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Beautiful and Intelligent Home Appliances
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CESKY

DULEZITE ZABEZPECENI

Kdyz pouzitim elektricky spotrebic¢e, zakladni bezpeénost opatreni
je treba vzdy dodrzovat, vé nasledujici:

1

Pred pouzitim si prectéte vsechny pokyny a uschovejte je pro
budouci pouziti.

Ujistéete se, ze napeti vasi zasuvky odpovida napeti uvedenemu na
typovem stitku.

Pro ochranu pred pozarem, urazem elektrickym proudem a
zranenim osob neponorujte kabel, zastrcku nebo jednotku do vody
nebo jine kapaliny.

Tento spotrebiCc mohou pouzivat deti ve veku 8 let a starsi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud byly pod dohledem
nebo byly pouceny o pouzivani spotrebice bezpeCnym zpusobem
a rozumi nebezpeci. zapojeny. Deti by si se spotrebicem nemely
hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

Deti mladsi 8 let by mely byt drzeny mimo dosah, pokud nejsou pod
neustalym dohledem. Deti starsi 8 let by mely zapinat/vypinat
spotrebiC pouze za predpokladu, ze byl umisten nebo instalovan v
zamyslene normalni provozni poloze a byly pod dohledem nebo
byly pouceny o pouzivani spotrebiCe bezpeCnym zpusobem a
rozumely souvisejicim nebezpecim. . Deti mladsi 8 let by nemely
spotrebiC zapojovat, regulovat a Cistit ani provadet uzivatelskou
udrzbu.

Kojenci, postizeni a starsi lide by nemeli byt v primem proudu
vzduchu z ventilatoru po dlouhou dobu.

Neprovozujte zadny spotrebiC s poskozenym kabelem nebo
zastrckou nebo poté, co spotrebic nefunguje spravné nebo byl
jakymkoli zpusobem poskozen.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vymenit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo podobne kvalifikovana osoba, aby se

predeslo nebezpedi
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9. Nepokousejte se spotrebic opravovat, rozebirat hebo upravovat.
Uvnitr nejsou zadné casti, které by mohl uzivatel opravit.

10.POZOR: Pokud pouzivate prodluzovaci kabel, ujistete se, ze
neprekracujete maximalni jmenovity provozni vykon/zatizeni
prodluzovaciho kabelu.

11. Nevkladejte do ventilatoru zadnée predmety, mohlo by dojit k urazu
elektrickym proudem nebo zranéni nebo poskozeni ventilatoru.
Behem provozu ventilatoru zadnym zpusobem neblokujte ani s nim
nemanipulujte.

12. Zasobnik na vodu plhte pouze studenou Cistou vodou.

13. Pred doplhovanim vodni nadrze vzdy vypnéte ventilator a odpojte
jej ze zasuvky.

14. Tento ventilator neni urcen pro pouziti ve vlhkych nebo mokrych
prostorach.

15. Nepouzivejte zarizeni s mokryma rukama nebo bosi.

16.Neumistujte ventilator na misto, kde by mohl spadnout do vany
nebo jinych vodnich nadrzi.

17.Kdyz ventilator nepouzivate a pred cistenim, odpojte jej od
elektricke sité. Pokud jej nepouzivate, ulozte jej na bezpecnhém a
suchéem miste.

18.Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

19. Nenabijejte nedobijeci baterie.

20.Baterie nerozebirejte, neotevirejte ani nenicte.

21. Nezahrivejte baterie. Nevystavujte baterie teplu nebo ohni. Vyhnete
se skladovani na primem slunci.

22.Nezkratujte baterie. Neskladujte baterie nahodné v krabici nebo
zasuvce, kde by se mohly vzajemne zkratovat nebo byt zkratovany
jinymi kovovymi predmety.

23.Nevyjimejte baterii z puvodniho obalu, dokud ji nepotrebujete
pouzit.

24.Nevystavujte baterie mechanickym otresum.

25.V pripade vyteceni baterie zabrante kontaktu kapaliny s pokozkou
nebo ocCima. Pokud doslo ke kontaktu, omyjte postizené misto
velkym mnozstvim vody a vyhledejte l€karskou pomoc.
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26.Ujistéte se, ze jsou baterie vlozeny spravne s ohledem na polaritu
(+a-)

27.Pouzivani baterii detmi by melo byt pod dohledem. Nedovolte
detem vymenovat baterie bez dozoru dospéle osoby.

28.V pripadé spolknuti baterie okamzité vyhledejte lekarskou pomoc.

290.Udrzujte baterie Cisté a suche.

30. Pred instalaci baterie ocCistete kontakty baterie a take kontakty
dalkoveho ovladace,

31. Vzdy vyberte spravnou velikost a typ baterie, ktery je nejvhodnégjsi
pro zamyslené pouziti. Informace poskytnuté se zarizenim, které
vam pomohou pri spravnem vyberu baterie, by mely byt uchovany
pro referenci.

32.Vyjméte baterie ze zarizeni, pokud jej nebudete delsi dobu
pouzivat, pokud to neni pro nouzove ucely.

33.Vybite baterie okamzite vyjmeéte.

34.Nevhazujte baterie do ohne, s vyjimkou podminek schvaleneho a
rizeného spalovani.

35.Baterie by mely byt likvidovany ve specialne oznacenych nadobach
na urcenych sbernych mistech.

36.Nepouzivejte spotrebic k jinemu nez urcenému pouziti.

37.Nenechavejte spotrebic zapnuty bez dozoru.

38.Nepouzivejte venku.

39.Tento spotrebic je urcen pouze k pouziti v domacnosti. Jakekoli jiné
pourziti je povazovano za hevhodnée a nebezpecne.

40. Vyrobce neprebira odpovednost za skody zpusobene nedodrzenim

navodu k pouziti.

UCHOVA\{E.!TE BATERIE MIMO
DOSAH DETI

Spolknuti baterie muze vest k
_— chemickym popaleninam, perforaci
VAROVANI mekkych tkani a smrti. K tezkym
popaleninam muze dojit do 2 hodin
po poziti. Okamzite vyhledejte
lekarskou pomoc.
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POZNEJ SVEHO FANOUSKA

1. LED displej 6. Ulozny prostor / rukojet dalkového ovladani
2. Vystup vzduchu 7. Hacek napajeci zastrcky

3. Ukazatel hladiny vody 8. Viko nadrzky na vodu

4. Dalkove ovladani 0. Zakladna

5. Ovladaci panel 10. Vypoustéci zatka vodni nadrze

11. Nadoba na esencialni olej
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OVLADACI PANEL

OO0 A wWN R

Tlacitko ON/OFF / Tichy rezim

Volba rezimu / Funkce ionizatoru
Nastaveni rychlosti / Prepinac zobrazeni
Funkce chladice

Casovaé (b

Funkce oscilace / Funkce Wi-Fi

MONTAZ ZARIZENI

o o

Vyjmeéte produkt z obalu a sejmeéte poly-bag.

Slozte obé poloviny zakladny pod mirnym uhlem tak, aby spojovaci vlozky zapadly do drazek.
Spojte oba dily tak, aby spojovaci vlozky byly zcela zasunuty do drazek. Zatlacte je dovnitr, dokud
nebudou rovhomeérné spojeny.

Nainstalujte zakladnu pomoci ¢tyr Sroubu.

Stroj postavte na rovny, stabilni povrch na suchém miste.

Ventilator lze ovladat ovladacim panelem nebo dalkovym ovladacem. Dalkové ovladani vyzaduje
jednu baterii CR2025 - 3V (soucast dodavky).

TIP: Pri vkladani baterie do dalkového ovladace se ujistéte, Zze vlakno napravo je na hornim
povrchu baterie (oznaceno ,+").



CESKY

NAVOD K OBSLUZE

1. Zasunte zastrcku do elektrickeé zasuvky. Na displeji se zobrazi aktualni pokojova teplota.

2. Stisknutim (b tlacitka zapnéte jednotku.

3. Stisknéte il tacitko pro nastaveni rychlosti ventilatoru na pozadovanou uroven. Vyberte si mezi
1-6 urovnémi. Stisknutim a podrzenim tlacitka na ovladacim panelu na nékolik sekund vypnete
displej. Stiskngtim libovolného tlacitka jej znovu zapnete.,

4. Stisknutim L tlacitka vyberte provozni rezim:
U3 o .
a) Rezim NORMAL %™ - ventilator pracuje na zvolenou rychlost.

b) Rezim NATURAL 5**///- ventilator i zmirnuje proudéni prirozeného vétru na zakladé zvoleneé
rychlosti.

c) Rezim SLEEP @ - ventilator zacne pracovat na vami zvolenou rychlost, poté snizi rychlost o
jeden stupen a nasledné bude nepretrzité pracovat na stupni 3. Pokud zvolite rychlost mezi 1 a
3, zarizeni bude okamzité pracovat stabilné uroven 3. LED displej zhasne po 30 sekundach
provozu.

d) Rezim CHILD — ventilator automaticky nastavi Casovac na 3 hodiny a aktivuji se funkce
oscilace a ionizace vzduchu. Zarizeni zacnhe pracovat na nejvyssi rychlost, poté se prepne na
uroven 4 a hakonec na uroven 2, pri které bude pracovat nepretrzité. LED displej zhashe po 30
sekundach provozu. Funkci oscilace muzete kdykoli deaktivovat.

5. Chcete-li pouzit funkci chladice, vypnéte ventilator a odpojte jgj. Otevrete viko zasobniku na vodu
a naplnte zasobnik Cistou studenou vodou. Dbejte na to, abyste neprekrocili uroven ,MAX" n
indikatoru na predni strané zarizeni. Poté zarizeni zapojte, zapnéte a aktivujte funkci tlacitkem

Pro zvysSeni pocitu chlazeni se doporucuje dodatecné vlozit do vodni nadrze chladici vliozky,
ktere byly predtim ulozeny v mraznicce po dobu asi 8 hodin.

DULEZITE: Kdyz hladina vody dosahne na indikatoru ,MIN*, vypnéte ventilator, odpojte
jej a naplnte nadrzku na vodu. Poté zarizeni znovu zapojte, zapnéte a znovu povolte
funkci chladice. Nedovolte, aby zafizeni fungovalo v chladnéjsim rezimu s prazdnou
nadrzkou na vodu, protoze by mohlo dojit k poskozeni.

6. Pomoci @ tlacitka muzete nastavit dobu, po které ma ventilator prestat pracovat (od 1 hodiny
do 12 hodin).

7. Chcete-li vypnout zvuk tlacitka, stisknéte a podrzte O tlagitko po dobu asi 5 sekund. Chcete-li tichy
rezim ukoncit, stisknéte a podrzte tlacitko znovu asi 5 sekund.,

Chcete-li zapnout tichy rezim pomoci dalkoveho ovladace, stisknéte tlacitko. Pro ukonceni
rezimu stisknéte tlacitko znovu.
Stisknéte £ tlacitko pro spusténi nebo zastaveni funkce oscilace.

Stisknutim a podrzenim L po dobu asi 3 sekund zapnete nebo vypnete funkci ionizatoru. Tuto
funkci muzete také aktivovat nebo deaktivovat pomoci dalkoveho ovladace stisknutim @e@.

10. Stisknutim a podrzenim il po dobu asi 3 sekund vypnete nebo zapnete displej.
Stisknutim Q tlacitka na dalkovém ovladani vypnete nebo zapnete disple).

11. Po dokonceni vypnéte ventilator stisknutim O tlacitka a odpojte jednotku ze zasuvky.
12. Pokud jste pouzili funkci chladice, zvednéte ventilator a drzte jgj ve svislé poloze. Umistéte jej nad
nadobu a sejméte vypousteci zatku vodni nadrze. Po vypusténi zasobniku vratte zatku na misto.

TIP: Zarizeni muzete ovladat pomoci mobilni aplikace Yoer pres 2,4 GHz WI-FI pripojeni. Stisknéte a
podrzte € i 3 sekundy pro pripojeni zarizeni k Wi-Fi.
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CISTENIi A UDRZBA

1. Pred cisténim spotrebic vzdy odpojte ze zasuvky a udrzujte jej mimo jakoukoli zasuvku.

2. K ¢isténi vnégjsino povrchu spotrebice pouzijte lehce navlhceny hadrik. Poté jej pred dalSim
pouzitim dukladné osuste mekkym suchym hadrikem.

3. Nepouzivejte zadne Cistici nebo chemickée prostredky jakéhokoli druhu. Nedovolte, aby se do
otvoru na ventilatoru dostala voda.

4. Pokud spotrebic¢ delSi dobu nepouzivate, ujistéte se, ze je zcela vytazen ze zasuvky a ulozte jej do
obalu pro snadné uskladnéni a pozdéjsi pouziti.

5. Aby byla zajisténa spravna funkce jednotky, vymeénte vodni clony (na zadni strané zarizeni)
alespon kazde 2 roky.

Pozadavky na informace.

Informace k uréeni modelu(lt), na které se informace vztahuiji:
TFCo6
Popis Oznaceni Hodnota Jednotka

Maximalni prutok ventilatoru F 23,86 ms3/min
Prikon ventilatoru P 534 ¥/
Provozni hodnota SV 0,58 (M3/min)/W
Spotreba energie v pohotovostnim | P sg 0,01 W
rezimu
Hladina akustickeho vykonu L wa 58,2 dB (A)
ventilatoru
Maximalni rychlost proudéni C 2.66 metry/s
vzduchu
Standard méreni pro servisni EN IEC 60879:2019
hodnotu
Kontaktni udaje pro ziskani dalsich | Yoer sp. z 0. 0, ul. Dabrowskiego 267, 60-406
informaci Poznan, Polska
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PROSTREDI

)

Emm Tento vyrobek obsahuje recyklovatelné materidly. Nelikvidujte tento vyrobek jako netridény
komunalni odpad. Ohledné nejblizSiho sbérného mista se prosim obratte na mistni obec.

ZARUKA A OPRAVA

Zaruka na produkt zahrnuje vady zpusobené materialovymi nebo vyrobnimi vadami. Tato zaruka je
platna pouze v pripade, ze byl spotrebic¢ pouzivan v souladu s pokyny a za predpokladu, ze nebyl
upravovan, opravovan nebo do néj zasahovano neopravnénou osobou nebo poskozen nespravnym
pouzivanim nebo prepravou. Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé prirozenym opotrebenim soucasti
nebo na rozbitné predmety, jako jsou sklenéné a keramicke predmeéty.

Tato zaruka neomezuje zakladni ani zadna jina prava zakaznika tykajici se nakupu spotrebice udéelena
zakony.

V pripade reklamace se prosim obratte na overeneho prodejce nebo na Yoer Service. K reklamaci
prilozte informace o povaze zavady a doklad o koupi.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch von elektrischen Geraten sollten immer

grundlegende  Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden,

einschlieBlich der folgenden:

1. Lesen Sie alle Anweisungen vor der Verwendung und bewahren Sie
sie zum spateren Nachschlagen auf.

2.Stellen Sie sicher, dass die Spannung lhrer Steckdose mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung ubereinstimmt.,

3.Zum Schutz vor Branden, Stromschlagen und Personenschaden
tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in Wasser
oder andere Flussigkeiten.

4.Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darlber sowie von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen
verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die Gefahren
verstehen beteiligt. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefuhrt werden.

5.Kinder unter 8 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei denn, sie
werden standig beaufsichtigt. Kinder Uber 8 Jahre sollten das Gerat
nur dann ein- und ausschalten, wenn es in der vorgesehenen
normalen Betriebsposition aufgestellt oder installiert wurde und sie
beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Gerats
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder unter 8 Jahren sollten das Gerat nicht
anschlieBen, regulieren und reinigen oder Benutzerwartungen
durchfuhren.,

6.Kleinkinder, Behinderte und altere Menschen sollten sich nicht uber
langere Zeitraume im direkten Luftstrom des Ventilators aufhalten.

7.Betreiben Sie kein Gerat mit einem beschadigten Kabel oder
Stecker, nachdem das Gerat eine Fehlfunktion aufweist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

11
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8 Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,

seinem Servicevertreter oder ahnlich qualifizierten Personen ersetzt
werden, um Gefahren zu vermen.

9.Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren, zu zerlegen oder zu

10.

11.

12.
13.

14.

15,

10.

17/.

18.

10.
20.

21.

22.

modifizieren. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu
wartenden Teile.

ACHTUNG: Wenn Sie ein Verlangerungskabel verwenden, stellen
Sie bitte sicher, dass Sie die maximale Nennbetriebsleistung/Last
des Verlangerungskabels nicht uberschreiten.

FUuhren Sie keine Gegenstande in den Ventilator ein, da dies zu
einem Stromschlag, Verletzungen oder einer Beschadigung des
Ventilators fuhren kann. Blockieren oder manipulieren Sie den
Ventilator in keiner Weise, wahrend er in Betrieb ist.

Fullen Sie den Wasserbehalter nur mit kaltem, klarem Wasser.
Schalten Sie den Ventilator immer aus und ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie den Wasserbehalter wieder auffullen.
Dieser Ventilator ist nicht fur den Einsatz an nassen oder feuchten
Orten bestimmit.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen oder barfuf.
Stellen Sie den Ventilator nicht an einem Ort auf, an dem er in eine
Badewanne oder andere Wasserreservoirs fallen konnte.

Trennen Sie den Ventilator vom Stromnetz, wenn Sie ihn nicht
verwenden und bevor Sie ihn reinigen. Bewahren Sie es bei
Nichtgebrauch an einem sicheren, trockenen Ort auf.

Bewahren Sie Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien nicht auf.

Zerlegen, offnen oder zerstoren Sie Batterien nicht.

Batterien nicht erhitzen. Setzen Sie Batterien weder Hitze noch
Feuer aus. Vermeiden Sie die Lagerung in direktem Sonnenlicht.
SchlieBen Sie Batterien nicht kurz. Bewahren Sie Batterien nicht
wahllos in einer Kiste oder Schublade auf, wo sie sich gegenseitig
kurzschlieBBen oder durch andere Metallgegenstande
kurzgeschlossen werden konnten.

12
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23.

24.
25,

20.

27.

28.

20.
30.

31,

32.

33
34

35.

36.

37
38.

Nehmen Sie eine Batterie erst dann aus der Originalverpackung,
wenn Sie sie verwenden mochten.

Setzen Sie Batterien keinen mechanischen Erschutterungen aus.
Sollte eine Batterie auslaufen, achten Sie darauf, dass die
Flussigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in BerUhrung kommt.
Bei Kontakt die betroffene Stelle mit reichlich Wasser abwaschen
und arztlichen Rat einholen.

Stellen Sie sicher, dass die Batterien hinsichtlich der Polaritat (+ und
-) richtig eingelegt sind.

Die Verwendung von Batterien durch Kinder sollte beaufsichtigt
werden. Erlauben Sie Kindern nicht, die Batterien ohne Aufsicht
eines Erwachsenen auszutauschen.

Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn eine Batterie verschluckt
wurde,

Halten Sie die Batterien sauber und trocken.

Reinigen Sie vor dem Einsetzen der Batterie die Batteriekontakte
und auch die der Fernbedienung.

Wahlen Sie immer die richtige BatteriegroBe und den richtigen
Batterietyp, der fur den vorgesehenen Verwendungszweck am
besten geeignet ist. Die mit dem Gerat bereitgestellten
Informationen zur Unterstutzung der richtigen Batterieauswahl
sollten als Referenz aufbewahrt werden.

Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerat, wenn es langere Zeit
nicht verwendet wird, es sei denn, es handelt sich um einen Notfall.
Entfernen Sie leere Batterien umgehend.

Entsorgen Sie Batterien nicht im Feuer, auBer unter den
Bedingungen einer genehmigten und kontrollierten Verbrennung.
Batterien sollten in speziell gekennzeichneten Behaltern an den
dafur vorgesehenen Entsorgungsstellen entsorgt werden.
Benutzen Sie das Gerat nicht fur andere als den vorgesehenen
Zweck.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

Nicht im Freien verwenden.

13
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39. Dieses Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt. Jede andere
Verwendung gilt als ungeeignet und gefahrlich.

40. Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur Schaden, die durch
Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung entstehen.

BEWAHREN SIE BATTERIEN
AUBERHALB DER REICHWEITE VON
KINDERN AUF
Das Verschlucken einer Batterie kann
zu Veratzungen, Perforationen von
WARNUNG Weichgewebe und zum Tod fuhren.
Innerhalb von 2 Stunden nach der
Einnahme kann es zu schweren
Verbrennungen kommen. Suchen Sie
sofort einen Arzt auf.

14
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KENNEN SIE IHREN FAN

.

1. LCD-Anzeige

2. Luftauslass

3. Wasserstandsanzeige

4. Fernbedienung

5. Bedienfeld

6. Aufbewahrungs-/Tragegriff fur die

Fernbedienung

7. Netzsteckerhaken

8. Deckel des Wasserbehalters

Q. Basis

10. Ablassschraube des Wasserbehalters

11. Behalter fur atherische Ole

15
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BEDIENFELD
1. EIN/AUS-Taste / Silent-Modus
2. Modusauswahl / lonisierungsfunktion
3. Geschwindigkeitsanpassung
/ Display-Umschaltung
4. Cooler-Funktionalitat
5. Timer
6. Oszillationsfunktion / Wi-Fi-Funktion

GERATEMONTAGE

n o=

i
i
Ll

Il
L

|

-
il

i
|

W’f

I

w

Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen Sie den Polybeutel.
Setzen Sie die beiden Sockelhalften leicht schrag zusammen, damit die Verbindungseinsatze in die

Nuten passen.

Verbinden Sie die beiden Teile so, dass die Verbindungseinsatze vollstandig in die Nuten eingefthrt
werden. Drucken Sie sie hinein, bis sie gleichmaBig verbunden sind.
Befestigen Sie die Basis mit den vier Schrauben.

Stellen Sie die Maschine auf einer ebenen, stabilen Flache auf Oberflache an einem trockenen Ort

aufbewahren.

Der Lufter kann betrieben werden von das Bedienfeld bzw von die Fernbedienung. Die
Fernbedienung erfordert eine CR2025-3V- Batterie (im Lieferumfang enthalten ).

TIPP: Achten Sie beim Einsetzen der Batterie in die Fernbedienung darauf, dass sich der Gluhfaden
rechts oben auf der Oberseite der Batterie befindet (mit einem ,+* gekennzeichnet).
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BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose. Die aktuelle Raumtemperatur wird auf dem Display
angezeigt.

|
2. DrUcken Sie die Taste Q um das Gerat einzuschalten.

3. Drucken Sie Ml Mit der Taste kénnen Sie die Luftergeschwindigkeit auf die gewunschte Stufe
einstellen. Wahlen Sie zwischen 1-6 Stufen. Halten Sie die Taste auf dem Bedienfeld einige
Sekunden lang gedruckt, um das Display auszuschalten. Drucken Sie eine beliebige Taste, um es
wieder einzuschalten.

4. Drucken Sie *z die Taste, um den Betriebsmodus auszuwahlen:
Polt . . . . - ,
a) NORMAL- Modus * " - Der Liifter arbeitet mit der gewahlten Geschwindigkeit.

b) NATURAL-Modus 5**///— fan i dampft die Strémung des naturlichen Windes basierend auf der
gewahlten Geschwindigkeit .

) SLEEP—Modus©Z - der Ventilator beginnt mit der von Ihnen gewahlten Geschwindigkeit zu
arbeiten, reduziert dann die Geschwindigkeit um eine Stufe und arbeitet anschlieBend konstant auf
Stufe 3. Wenn Sie eine Geschwindigkeit zwischen 1 und 3 wahlen, arbeitet das Gerat sofort
konstant auf Stufe 3. Das LED-Display erlischt hach 30 Sekunden Betrieb.

d) KINDER-Modus — der Ventilator stellt automatisch den Timer auf 3 Stunden ein, und die
Oszillations- und Luftionisationsfunktion werden aktiviert. Das Gerat beginnt mit der hdchsten
Geschwindigkeit, wechselt dann schrittweise auf Stufe 4 und schlieBlich auf Stufe 2, auf der es
kontinuierlich arbeitet. Das LED-Display erlischt nach 30 Sekunden Betrieb. Sie konnen die
Oszillationsfunktion jederzeit deaktivieren.

5. Um die Kuhlerfunktion zu nutzen, schalten Sie den Lufter aus und ziehen Sie den Netzstecker.
Offnen Sie den Deckel des Wasserbehalters und flllen Sie den Behalter mit kaltem, klarem Wasser.
Achten Sie darauf, den ,MAX"-Pegel auf der Anzeige an der Vorderseite des Gerats nicht zu
Uberschreiten. Als nachstes schlieBen Sie das Gerat an, schalten es ein und aktivieren die
Funktionalitat mit der Taste %

Um das Kuhlgefuhl zu verstarken, empfiehlt es sich, zusatzlich Klhleinsatze, die
zuvor ca. 8 Stunden im Gefrierschrank gelagert wurden, in den Wasserbehalter zu
legen.

WICHTIG: Wenn der Wasserstand auf der Anzeige ,MIN" erreicht, schalten Sie den Ventilator aus,
ziehen Sie den Netzstecker und fullen Sie den Wasserbehalter wieder auf. SchlieBen Sie
anschlieBend das Gerat wieder an, schalten Sie es ein und aktivieren Sie die Kuhlerfunktion erneut.
Lassen Sie das Gerat nicht im Kuhlmodus laufen, wenn der Wasserbehalter leer ist, da dies zu
Schaden fuhren kann.

6. Mit der Taste @ konnen Sie die Zeit einstellen, nach der der Ventilator aufhéren soll zu arbeiten
(von 1 Stunde bis 12 Stunden).

|
7. Um den Tastenton auszuschalten, halten Sie die Taste O etwa 5 Sekunden lang gedruckt. Um den
Silent-Modus zu beenden, halten Sie die Taste erneut etwa 5 Sekunden lang gedruckt.

Um den Stummmodus mit der Fernbedienung einzuschalten, drucken Sie die Taste . Um den
Modus zu verlassen, drucken Sie die Taste erneut.
Driicken Sie Taste & zum Starten oder Stoppen der Oszillationsfunktion.

Dricken und halten Sie ~ fur etwa 3 Sekunden, um die lonisierungsfunktion ein- oder
auszuschalten. Sie konnen diese Funktion auch mit der Fernbedienung durch Drucken von @e@
aktivieren oder deaktivieren.
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10. Halten Sie die Taste Il etwa 3 Sekunden lang gedruckt, um das Display ein- oder auszuschalten.

|
Drucken Sie die Taste @ auf der Fernbedienung, um das Display ein- oder auszuschalten.

11. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie den Ventilator durch Drucken der Taste d) aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

12. Wenn die Kuhlerfunktion verwendet wurde, heben Sie den Lufter an und halten Sie ihn dabei
vertikal. Stellen Sie es Uber einen Behalter und entfernen Sie die Ablassschraube des
Wasserbehalters. Nachdem der Behalter geleert wurde, stecken Sie den Stopfen wieder ein.

TIPP: Sie kdnnen das Gerat mit der mobilen Yoer-App uber eine 2,4-GHz-WLAN-Verbindung steuern.
Halten Sie die Taste & etwa 3 Sekunden lang gedruckt, um das Gerat mit WLAN zu verbinden.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Trennen Sie das Gerat immer vom Netz und halten Sie es von der Steckdose fern, bevor Sie es
reinigen.

2. Um die AuBBenflache des Gerats zu reinigen, verwenden Sie ein leicht feuchtes Tuch. Trocknen Sie
es anschlieBend grundlich mit einem weichen, trockenen Tuch ab, bevor Sie es erneut verwenden.

3. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder chemischen Produkte jeglicher Art. Lassen Sie kein
Wasser in die Offnungen des Ventilators eindringen.

4. Wenn das Gerat langere Zeit nicht verwendet wird, stellen Sie sicher, dass es vollstandig aus der
Steckdose gezogen ist, und bewahren Sie es in der Verpackung auf, um es einfach aufzubewahren
und spater zu verwenden.

5. Um einen ordnungsgemanen Betrieb des Gerats zu gewahrleisten, ersetzen Sie die
Wasservorhange (auf der Ruckseite des Gerats) mindestens alle 2 Jahre.

Informationsanforderungen fiir Komfortventilatoren.

Informationen zu identifizieren Die Modell Zu welche Die Information bezieht sich
an:
TFCo06
Beizechnung Symbol Wert Einheit

Maximaler Volumenstrom F 23.86 m3/min
Ventilator-Leistungsaufnahme P 534 W
Serviceverhaltnis SV 0.58 (m3/min)/\¥/
Leistungsaufnahme im Psg 0.01 W
Bereitschaftszustand
Ventilator-Schallleistungspegel Lwa 58.2 dB(A)
Maximale Luftgeschwindigkeit C 2.66 m/s
Messnorm fur die Ermittlung des EN IEC 60879:2019
Serviceverhaltnisses
Kontaktadresse flr weitere Yoer sp. z 0.0., ul. Dabrowskiego 267, 60-406
Informationen Poznan, Polska
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UMFELD

)

mmm Dicses Produkt enthalt wiederverwertbare Materialien. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
unsortierten Hausmull. Bitte wenden Sie sich an Ihre Gemeindeverwaltung, um die nachstgelegene
Sammelstelle zu erfahren.

GARANTIE UND REPARATUR

Die Produktgarantie umfasst Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zuruckzufthren sind.
Diese Garantie gilt nur, wenn das Gerat gemai den Anweisungen verwendet wurde und sofern es
nicht von unbefugten Personen verandert, repariert oder manipuliert oder durch Missbrauch oder
Transport beschadigt wurde. Die Garantie gilt nicht fur Mangel, die auf naturlichen Verschlei3 von
Komponenten oder zerbrechliche Gegenstande wie Glas und Keramik zuruckzufuhren sind.

Diese Garantie schrankt die grundlegenden oder sonstigen Rechte des Kunden, die ihm durch das
Gesetz beim Kauf von Geraten zustehen, nicht ein.

Im Garantiefall wende Dich bitte an den verifizierten Handler oder an den Yoer Service. Bitte fuge der
Reklamation eine Beschreibung der Stérung sowie einen Kaufbeleg bei.

19



ENGLISH

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed, including the following:

1

2.

Read all instructions before using and keep for future reference.
Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage
stated on the rating label.

To protect against fire, electric shock and injury to persons do not
immerse cord, plug or unit in water or other liquid.

This appliance can be used by children aged 8 years old and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children should not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance must not be
made by children without supervision.

Children less than 8 years old should be kept away unless
continuously supervised. Children aged over 8 years old should
only switch on/off the appliance provided that it has been placed
or installed in its intended normal operating position and they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children under 8 years old should not plug in, regulate and clean
the appliance or perform user maintenance.

Infants, the disabled and the elderly should not be in the direct
airflow from the fan for long periods of time.

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after
the appliance malfunctions, or has been damaged in any mannetr,
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Do not attempt to repair, disassemble or modify the appliance.
There are no user-serviceable parts inside.
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10.CAUTION: If using an extension lead please ensure you do not
exceed the maximum rated operational wattage/load of the
extension lead.

11. Do not insert any objects into the fan as it may cause an electric
shock or injury or damage to the fan. Do not block or tamper with
the fan in any manner while it is in operation.

12. Only fill the water reservoir with cold clear water.

13. Always turn the fan off and unplug it before refilling the water
reservaoir,

14. This fan is not intended for use in wet or damp locations.

15. Do not use the device with wet hands or barefoot.

16.Do not place the fan in a place where it could fall into a bathtub or
other water reservoirs.

17. Disconnect the fan from the mains power when not in use and
before cleaning. When not in use store it in a safe, dry location.,

18. Keep batteries out of the reach of children.

19. Do not recharge non-rechargeable batteries,

20.Do not dismantle, open or destroy batteries.

21. Do not heat batteries. Do not expose batteries to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

22.Do not short-circuit batteries. Do not store batteries haphazardly in
a box or drawer where they may short-circuit each other or be short-
circuited by other metal objects.

23.Do not remove a battery from its original packaging until required
for use.

24.Do not subject batteries to mechanical shock.

25.In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come in
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the
affected area with copious amounts of water and seek medical
advice.

26.Ensure that batteries are installed correctly with regard to polarity (+
and -).

27.Batteries usage by children should be supervised. Do not allow
children to replace batteries without adult supervision.

28.5eek medical advice immediately if a battery has been swallowed.

29.Keep batteries clean and dry:.
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30. Clean the battery contacts and also those of the remote prior to
battery installation.

31. Always select the correct size and type of battery most suitable for
the intended use. Information provided with the equipment to assist
correct battery selection should be retained for reference.

32.Remove batteries from equipment if it is not to be used for an
extended period of time unless it is for emergency purposes.

33.Remove exhausted batteries promptly.

34.Do not dispose of batteries in fire except under conditions of
approved and controlled incineration.

35.Batteries should be disposed of in specially marked containers at
designated disposal points.

36.Do not use appliance for other than intended use.

37.Do not leave the appliance on unattended.

38.Do not use outdoors.

39.This appliance is intended to be used for household use only. Any
other use is considered inappropriate and dangerous.

40. The manufacturer does not accept liability for damage resulting

from failure to follow the instruction sheet.

KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF
CHILDREN

Swallowing a battery can lead to
chemical burns, perforation of soft
WARNING tissue, and death. Severe burns can
occur within 2 hours of ingestion.
Seek medical attention immediately.
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KNOW YOUR FAN

1. LED display 6. Remote control storage / carrying handle
2. Air outlet 7. Power plug hook

3. Water level indicator 8. Water reservoir lid

4. Remote control 0. Base

5. Control panel 10. Water reservoir drain plug

11. Essential oil container
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CONTROL PANEL
1.  ON/OFF button / Silent mode
2. Mode selection / lonizer function
3. Speed adjustment / Display switch
4. Cooler functionality l
5. Timer o
6. Oscillation functionality / Wi-Fi function » 2 & j
"8 1 G
3 5
w :Q

DEVICE ASSEMBLY

i | lnmm i
IHIHIH Il u\ w

|

,m,

1. Take the product out of the packaging and take off the poly-bag.

2. Put together the two halves of the base at a slight angle so as to fit the connecting insets to the
grooves.

3. Connect the two parts so that the connecting insets are fully inserted into the grooves. Push them in
until they are evenly joined.

4. Install the base using the four screws.

Set the machine up on a flat, stable surface in a dry place.

. The fan can be operated by the control panel or by the remote control. The remote control requires

one CR2025 - 3V battery (supplied).

o o

TIP: While inserting the battery into the remote make sure that the filament to the right is on top of
the battery's top surface (marked with a “+").
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OPERATING INSTRUCTIONS

1

2.
3.

10.

11.

12.

Insert the plug to an electrical outlet. Current room temperature will be shown on the display.

(D .
Press button to turn on the unit.

Press I button to adjust the fan speed to the desired level. Choose between 1-6 levels. Press
and hold the button on the control panel for a few seconds to turn off the display. Press any button
to turn it back on.

Press *z button to select operation mode:
a) NORMAL mode 5'3?" - fan works at the chosen speed.

b) NATURAL mode 5**/// - fan imitates the flow of natural wind based on chosen speed.

c) SLEEP mode @ - the fan will start working at the speed you selected, then reduce the speed
by one level, and subsequently operate continuously at level 3. If you select a speed between 1
and 3, the device will immediately operate at a steady level 3. The LED display will turn off after
30 seconds of operation.

d) CHILD mode - the fan will automatically set the timer to 3 hours, and the oscillation and air
ionization functions will be activated. The device will start working at the highest speed, then
switch to level 4, and finally to level 2, at which it will operate continuously. The LED display will
turn off after 30 seconds of operation. You can disable the oscillation function at any time.

To use the cooler functionality, turn off the fan and unplug it. Open the water reservoir lid and fill
the reservoir with cold clear water. Make sure not to exceed the "MAX" level on the indicator at the
front of the device. Next, plug in the device, turn it on and enable the functionality with the
button

In order to increase the sensation of cooling, it is recommended to additionally put cooling inserts
previously kept in the freezer for about 8 hours into the water reservoir.

IMPORTANT: When water level gets to "MIN" on the indicator, turn the fan off, unplug
it and refill the water reservoir. Next, plug the device back in, turn it on and enable the
cooler functionality again. Do not allow the device to function in cooler mode with the
water reservoir empty as it may cause damage.

By using button you can set the time after which the fan should stop working (from 1 hour to
12 hours).

I .
To turn off the button sound, press and hold O button for about 5 seconds. To discharge the
silent mode, press and hold the button again for about 5 seconds.

To turn on the silent mode by using the remote control, press button. To discharge the mode
press the button again.
Press #&J button to start or to stop oscillation function.

=
==

Press and hold * for about 3 seconds to turn the ionizer function on or off. You can also activate or

deactivate this function using the remote control by pressing @e@.
Press and hold I for about 3 seconds to turn off or on the display.

|
Press @ button on the remote to turn the display off or on.

I
After finishing, turn the fan off by pressing O button and unplug the unit.
If the cooler functionality was used, lift up the fan while keeping it vertical. Place it over a receptacle
and take off the water reservoir drain plug. After the reservoir has been drained, put the plug back in
place.

TIP: You may control the device using the Yoer mobile app via a 2.4 GHz WI-FI connection. Press and
hold N for about 3 seconds to connect the device with Wi-Fi.
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CLEANING AND MAINTENANCE

1. Always unplug the appliance and keep it away from any socket before cleaning.

2. To clean the outer surface of the appliance, use a lightly damp cloth. Then, dry it thoroughly with a
soft, dry cloth before using again.

3. Do not use any cleaning or chemical products of any kind. Do not let water enter the openings on
the fan.

4. When the appliance is not being used for prolonged periods, ensure that it is fully unplugged from
the socket and store it in its packaging for simple storage and later use.

5. In order to ensure proper operation of the unit, replace the water curtains (at the back of the
device) at least every 2 years.

Information requirements for comfort fans.

Information to identify the model to which the information relates to:
TFCO06

Description Symbol Value Unit
Maximum fan flow rate F 23.86 m3/min
Fan power input P 534 W
Service value SV 0.58 (m3/min)/\W
Standby power consumption Psg 0.01 W/
Fan sound power level Lwa 58.2 dB(A)
Maximum air velocity C 2.66 m/s
Measurement standard for service EN IEC 60879:2019
value
Contact _details for obtaining more Yoer sp. z 0.0., ul. Dagbrowskiego 267, 60-406
information Poznan, Polska
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ENVIRONMENT

)

Emm This product contains recyclable materials. Do nhot dispose this product as unsorted municipal
waste. Please contact your local municipality for the nearest collection point.

WARRANTY AND REPAIR

The product warranty includes defects resulting from material or manufacturing defects. This
warranty is only valid if the appliance has been used in accordance with the instructions, and
provided that it has not been modified, repaired or interfered with by any unauthorized person or
damaged by misuse or transportation. The warranty does not apply to defects resulting from natural
wear of components or nor breakables such as glass and ceramic items.

This warranty does not limit the customer's basic or any other rights granted by laws regarding
appliance purchase.

In the event of a warranty claim please contact the verified vendor or Yoer Service. While submitting
the claim please attach information on the nature of the malfunction and a proof of purchase.
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IMPORTANTE SALVAGUARDIAS

Cuando usando eléctrico accesorios, basico seguridad
precauciones siem pre se debe seguir, incluyendo la siguiente:

1

Leatodas las instrucciones antes de usar y conseérvelas para futuras
consultas.

Asegurese de que el voltaje de su toma de corriente corresponda
con el voltaje indicado en la etiqueta de clasificacion.

Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas y lesiones
personales, no sumerja el cable, el enchufe ni la unidad en agua ni
en ningun otro liquido.

Este aparato puede ser utilizado por ninos mayores de 8 anos y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que carezcan de experiencia y conocimientos, siempre
que esten bajo supervision o hayan recibido instrucciones sobre el
uso seguro del aparato y comprendan los peligros que conlleva.
Los ninos no deben jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por
NINOS Sin supervision.

Los ninos menores de 8 anos deben mantenerse alejados a menos
que estéen bajo supervision constante. Los ninos mayores de 8 anos
solo deben encender 0 apagar el aparato si este se ha colocado o
instalado en su posicion de funcionamiento normal prevista y si han
recibido supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de
forma segura y comprenden los peligros que implica. Los ninos
menores de 8 anos no deben enchufar, regular ni limpiar el aparato
ni realizar tareas de mantenimiento.

Los bebés, las personas discapacitadas y los ancianos no deben
estar expuestos al flujo de aire directo del ventilador durante
periodos prolongados.

No opere ningun aparato con un cable o enchufe danado o
después de que el aparato funcione mal o haya sufrido algun dano
de cualquier tipo.

28



ESPANOL

8. Si el cable de alimentacion esta danado, debera ser reemplazado
por el fabricante, su agente de servicio o persona igualmente
calificada para evitar un peligro.

9. No intente reparar, desmontar ni modificar el aparato. No contiene
piezas que el usuario pueda reparar.

10.PRECAUCION: Si utiliza un cable de extension, asegurese de no
exceder la potencia/carga operativa nominal maxima del cable de
extension.,

11. No introduzca ningun objeto en el ventilador, ya que podria
provocar una descarga eléectrica, lesiones o danos en el ventilador,
No bloquee ni manipule el ventilador de ninguna manera mientras
esté en funcionamiento.

12. Llene el depdsito de agua unicamente con agua fria y clara.

13. Siempre apague el ventilador y desenchufelo antes de volver a
llenar el deposito de agua.

14. Este ventilador no esta disenado para usarse en lugares humedos
O mojados.

15. No utilice el dispositivo con las manos mojadas o los pies descalzos.

16.No coloque el ventilador en un lugar donde pueda caer en una
banera u otros depdsitos de agua.

17. Desconecte el ventilador de la red eléctrica cuando no lo utilice y
antes de limpiarlo. Cuando no lo utilice, guardelo en un lugar
seguro y seco.

18.Mantenga las pilas fuera del alcance de los ninos.

19.No recargue baterias no recargables.

20.No desmonte, abra ni destruya las baterias.

21. No caliente las baterias. No las exponga al calor ni al fuego. Evite
almacenarlas bajo la luz solar directa.

22.No cortocircuite las baterias. No guarde las baterias de forma
desordenada en una caja o cajon donde puedan cortocircuitarse
entre si o con otros objetos metalicos.

23.No retire la bateria de su embalaje original hasta que sea necesario
utilizarla.
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24.No someta las baterias a golpes mecanicos.
25.En caso de fuga de liquido en la bateria, no permita que éste entre

en contacto con la piel o los 0jos. En caso de contacto, lave la zona
afectada con abundante agua y consulte a un médico.

26.Asegurese de que las baterias esten instaladas correctamente

respecto a la polaridad (+y -).

27.El uso de pilas por parte de ninos debe estar supervisado. No

permita que los ninos cambien las pilas sin la supervision de un
adulto.

28.Busque atencion meédica inmediatamente si se ha ingerido una

bateria.

290.Mantenga las baterias limpias y secas.

30.

31,

32.

33
34.

35.
36.
37
38.
39.

40.

Limpie los contactos de la bateria y tambiéen los del control remoto
antes de instalar la bateria.

Seleccione siempre el tamano y el tipo de bateria adecuados para
el uso previsto. La informaciéon que acompana al equipo para
ayudar a seleccionar la bateria correcta debe conservarse como
referencia.

Retire las baterias del equipo si no lo va a utilizar durante un periodo
prolongado, a menos que sea por motivos de emergencia.

Retire las baterias agotadas lo antes posible.

No deseche las baterias en el fuego, excepto en condiciones de
incineracion aprobadas y controladas.

Las baterias deben desecharse en contenedores especialmente
marcados en puntos de eliminacion designados.

No utilice el aparato para ningun fin distinto del previsto.

No deje el aparato encendido sin supervision.

No utilizar en exteriores.

Este aparato esta destinado exclusivamente a uso domestico.
Cualquier otro uso se considera inapropiado y peligroso.

El fabricante no acepta responsabilidad por danos resultantes del
incumplimiento de la hoja de instrucciones.
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ADVERTENCIA

MANTENGA LAS BATERiA‘S FUERA
DEL ALCANCE DE LOS NINOS

La ingestion de una pila puede
provocar quemaduras quimicas,
perforacion de tejidos blandos vy la
muerte. Pueden producirse
quemaduras graves en las dos horas
siguientes a la ingestion. Busque
atencion medica de inmediato.
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CONOZCA A SU FAN

1. Pantalla LED 6. Asa de transporte y almacenamiento del control remoto
2. Salida de aire 7. Gancho para enchufe de alimentacion

3. Indicador de nivel de agua 8. Tapa del deposito de agua

4. Control remoto 9. Base

5. Panel de control 10. Tapon de drenaje del depdsito de agua

11. Recipiente para aceites esenciales
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PANEL DE CONTROL

o0 A wN R

Boton ON/OFF / Modo silencioso

Seleccion de modo / Funcion ionizadora
Ajuste de velocidad / Interruptor de pantalla
Funcionalidad mas fresca

Minutero (b

Funcionalidad de oscilacion / Funcion wifi

CONJUNTO DEL DISPOSITIVO

o o

|
|

i
l
H
|

(

|

Saque el producto del embalaje y retire la bolsa de plastico.

Junte las dos mitades de la base en un ligero angulo para que los insertos de conexion encajen en
las ranuras.

Conecte las dos piezas de manera que los insertos de conexion queden completamente
insertados en las ranuras. Empujelos hasta que queden unidos de manera uniforme.

Instale la base utilizando los cuatro tornillos.

Coloque la maquina sobre una superficie plana y estable en un lugar seco.

El ventilador se puede manejar desde el panel de control o mediante el control remoto. El control
remoto requiere una bateria CR2025 de 3 V (incluida).

SUGERENCIA: Al insertar la bateria en el control remoto, asegurese de que el filamento de la
derecha esté sobre la superficie superior de la bateria (marcada con un “+").
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INSTRUCCIONES DE USO

1. Inserte el enchufe en una toma de corriente. La temperatura ambiente actual se mostrara en la
pantalla.

2. Presione O el boton para encender la unidad.

3. Prensa il Boton para ajustar la velocidad del ventilador al nivel deseado. Elija entre 1y 6 niveles.
Mantenga presionado el boton en el panel de control durante unos segundos para apagar la
pantalla Presione cualquier boton para volver a encenderla.

4. Pulse =el boton para seleccionar el modo de operacion:
a) Modo NORMAL*‘P - El ventilador funciona a la velocidad elegida.

b) Modo NATURAL 5**///— El ventilador mitiga el flujo de viento natural en funcién de la velocidad
elegida .

c) Modo SLEEP @ . el ventilador comenzara a funcionar a la velocidad que selecciono, luego
reducira la velocidad en un nivel y, posteriormente, funcionara de manera continua en el nivel 3.
Si selecciona una velocidad entre 1y 3, el dispositivo funcionara inmediatamente en un nivel 3
estable. La pantalla LED se apagara después de 30 segundos de funcionamiento.

d) Modo NINO : el ventilador programara automaticamente el temporizador a 3 horas y se
activaran las funciones de oscilacion e ionizacion del aire. El dispositivo comenzara a funcionar a
la velocidad mas alta, luego pasara al nivel 4 vy, finalmente, al nivel 2, en el que funcionara de
forma continua. La pantalla LED se apagara despues de 30 segundos de funcionamiento. Puede
desactivar la funcion de oscilacion en cualquier momento.

5. Para utilizar la funcion de enfriador, apague el ventilador y desenchufelo. Abra la tapa del deposito
de agua y llenelo con agua limpia y fria. Asegurese de no superar el nivel “MAX" en el indicador de
la parte frontal del dispositivo. A continuacion, enchufe el dispositivo, enciéndalo y habilite la
funcién con el boton

Para aumentar la sensacion de frescor, se recomienda introducir adicionalmente en el depodsito de
agua insertos refrigerantes previamente guardados en el congelador durante aproximadamente
8 horas.

IMPORTANTE: Cuando el nivel de agua llegue a "MIN" en el indicador, apague el
ventilador, desenchufelo y vuelva a llenar el deposito de agua. A continuacion, vuelva a
enchufar el dispositivo, enciéndalo y habilite nuevamente la funcion de enfriamiento. No
permita que el dispositivo funcione en modo de enfriamiento con el deposito de agua
vacio, ya que podria causar danos.

6. Mediante @el boton puedes establecer el tiempo después del cual el ventilador debe dejar de
funcionar (desde 1 hora hasta 12 horas).

. . , I . ,
7. Para apagar el sonido de los botones, mantén presionado O el botén durante aproximadamente
5 segundos. Para salir del modo silencioso, mantén presionado el boton nuevamente durante
aproximadamente 5 segundos.

Para activar el modo silencioso mediante el control remoto, presione el boton. Para
desactivar el modo, presione el boton nuevamente.
Prensa £ Boton para iniciar o detener la funcion de oscilacion.

Mantenga pulsado *~ durante unos 3 segundos para activar o desactivar la funcion ionizadora.
También puede activar o desactivar esta funcion mediante el control remoto pulsando @e@.
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10. Mantenga presionado il durante aproximadamente 3 segundos para apagar o encender la
pantalla.

|
Presione @el boton en el control remoto para apagar o encender la pantalla.

11. Luego de terminar, apague el ventilador presionando O el boton y desenchufe la unidad.

12. Si se utilizé la funcion de refrigeracion, levante el ventilador manteniendolo en posicion vertical.
Coldéquelo sobre un recipiente y quite el tapon de drenaje del depodsito de agua. Una vez que se
haya vaciado el deposito, vuelva a colocar el tapon en su lugar.

SUGERENCIA: Puede controlar el dispositivo mediante la aplicacion movil Yoer a través de una

conexion Wi-Fi de 2,4 GHz. Mantenga presionado €I durante aproximadamente 3 segundos para
conectar el dispositivo a Wi-Fi.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe siempre el aparato y manténgalo alejado de cualquier toma de corriente antes de
limpiarlo.

2. Para limpiar la superficie exterior del aparato, utilice un pano ligeramente humedo. A continuacion,
séquelo bien con un pano suave y seco antes de volver a utilizarlo.

3. No utilice ningun producto de limpieza ni quimico de ningun tipo. No permita que entre agua en
las aberturas del ventilador.

4. Cuando no vaya a utilizar el aparato durante periodos prolongados, asegurese de desenchufarlo
completamente de la toma de corriente y guardelo en su embalaje para guardarlo facilmente y
utilizarlo mas adelante.

5. Para garantizar el correcto funcionamiento de la unidad, reemplace las cortinas de agua (en la
parte posterior del dispositivo) al menos cada 2 anos.

Requisitos de informacion.

Datos que permitan identificar el modelo o modelos a que se refiere la informacion:
TFCo6

Descripcion Simbolo Valor Unidad
Caudal maximo del ventilador F 23.86 m3/min
Potencia utilizada por el ventilador P 534 \X/
Valor de servicio SV 0,58 (Mm3/min)/W
Consumo de energia en modo de Pss 0,01 W
espera
Nivel de potencia acustica del L wa 58.2 dB(A)
ventilador
Velocidad maxima del aire C 2.66 m/seg
Norma de medicion del valor de EN IEC 60879:2019
Servicio
Datos de las personas de contacto | yoer sp. z 0. 0, ul. Dabrowskiego 267, 60-406
para obtener mas informacion Poznan. Polska
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AMBIENTE

)

EE [ste producto contiene materiales reciclables. No deseche este producto junto con los
residuos municipales sin clasificar. Pongase en contacto con su municipio local para conocer el
punto de recoleccion mas cerano.

GARANTIA Y REPARACION

La garantia del producto incluye los defectos resultantes de defectos de material o fabricacion. Esta
garantia solo es valida si el aparato se ha utilizado de acuerdo con las instrucciones y siempre que
no haya sido modificado, reparado o manipulado por ninguna persona no autorizada o danado por
un uso indebido o transporte. La garantia no se aplica a los defectos resultantes del desgaste natural
de los componentes ni a los elementos fragiles como el vidrio y la ceramica.

Esta garantia no limita los derechos basicos del cliente ni ningun otro derecho otorgado por las leyes
con respecto a la compra de electrodomeésticos.

En caso de una reclamacion de garantia, pongase en contacto con el vendedor verificado o con el

servicio técnico de Yoer. Al presentar la reclamacion, adjunte informacion sobre la naturaleza del mal
funcionamiento y un comprobante de compra.
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IMPORTANTES GARANTIES

Quand en utilisant électrique appareils électroménagers, basique

sécurité précautions doit toujours étre suivi, y compris ce qui suit:

1. Lisez toutes les instructions avant utilisation et conservez-les pour
référence ultérieure.

2. Assurez-vous que la tension de votre prise correspond a la tension
indiquée sur l'étiquette signalétique.

3. Pour éviter tout incendie, choc électrique et blessure corporelle, ne
plongez pas le cordon, la fiche ou l'appareil dans l'eau ou tout autre
liquide.

4. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants ages de 8 ans et plus
et par des personnes ayant des capacites physiques, sensorielles
ou mentales reduites ou manquant d'expérience et de
connaissances s'ils sont sous surveillance ou ont recu des
instructions concernant l'utilisation de l'appareil de maniere sure et
s'ils comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

5. Les enfants de moins de 8 ans doivent étre tenus a l'écart, sauf s'ils
sont surveillés en permanence. Les enfants de plus de 8 ans ne
doivent allumer/éteindre l'appareil qu'a condition que celui-ci ait
ete placeé ou installe dans sa position de fonctionnement normale
prevue et qu'ils aient ete surveilles ou aient recu des instructions
concernant lutilisation de lappareil de maniere sure et qu'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins de 8 ans
ne doivent pas brancher, régler et nettoyer l'appareil ni effectuer de
maintenance utilisateur.

6. Les nourrissons, les personnes handicapees et les personnes
agees ne doivent pas étre exposeés directement au flux d'air du
ventilateur pendant de longues periodes.

7. N'utilisez pas d'appareil dont le cordon ou la fiche est endommage,
ou si lappareil présente un dysfonctionnement ou a été
endommagée de quelque maniere que ce soit.
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8. Si le cordon d'alimentation est endommage, il doit étre remplaceée
par le fabricant, son agent de service ou des personnes de
qualification similaire afin d'éviter tout danger.

9. N'essayez pas de réparer, de démonter ou de modifier l'appareil. Il
ne contient aucune piece reparable par l'utilisateur.

10.ATTENTION : Si vous utilisez une rallonge, assurez-vous de ne pas
dépasser la puissance/charge nominale opéerationnelle maximale
de la rallonge.

11. N'insérez aucun objet dans le ventilateur, car cela pourrait
provoquer un choc électrique, des blessures ou endommager le
ventilateur. Ne bloquez pas et ne manipulez pas le ventilateur de
quelque maniére que ce soit pendant son fonctionnement.

12. Remplissez le réservoir d'eau uniquement avec de l'eau claire et
froide.

13. Eteignez toujours le ventilateur et débranchez-le avant de remplir
le réservoir d'eau.

14.Ce ventilateur n'est pas destine a étre utilisé dans des endroits
humides ou mouillés.

15. N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées ou pieds nus.

16.Ne placez pas le ventilateur dans un endroit ou il pourrait tomber
dans une baignoire ou d'autres reservoirs d'eaul.

17. Débranchez le ventilateur du secteur lorsqu'il n‘est pas utilisé et
avant de le nettoyer. Lorsqu'il n‘est pas utilise, rangez-le dans un
endroit sur et sec.

18.Conservez les piles hors de portéee des enfants.

19.Ne rechargez pas les piles non rechargeables.

20.Ne pas demonter, ouvrir ou détruire les batteries.

21. Ne pas chauffer les piles. Ne pas exposer les piles a la chaleur ou
au feu. Eviter de les stocker en plein soleil.

22.Ne court-circuitez pas les piles. Ne stockez pas les piles de maniere
désordonnée dans une boite ou un tiroir ou elles pourraient se
court-circuiter entre elles ou étre court-circuitéees par d'autres
objets metalliques.

23.Ne retirez pas une batterie de son emballage d'origine avant de
lutiliser.
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24.Ne soumettez pas les batteries a des chocs mécaniques.

25.En cas de fuite de la batterie, évitez tout contact du liquide avec la
peau ou les yeux. En cas de contact, lavez abondamment la zone
concernée avec de l'eau et consultez un meédecin.

26.Assurez-vous que les piles sont installéees correctement en
respectant la polarité (+ et -).

27.L'utilisation des piles par des enfants doit étre surveillée. Ne laissez
pas les enfants remplacer les piles sans la surveillance d'un adulte.

28.Consultez immediatement un medecin si une pile a été avalee.

29.Gardez les piles propres et seches.

30. Nettoyez les contacts de la batterie ainsi que ceux de la

teléecommande avant l'installation de la batterie.

31. Choisissez toujours la taille et le type de batterie adaptés a l'usage
prévu. Les informations fournies avec l'équipement pour vous aider
a choisir la batterie appropriee doivent étre conservees pour
référence.,

32.Retirez les piles de l'equipement s'il ne doit pas étre utilise pendant
une période prolongée, sauf en cas d'urgence.,

33.Retirez rapidement les piles epuisees.

34.Ne jetez pas les piles au feu, sauf dans des conditions d'incinération
approuvees et controleées.

35.Les piles doivent étre jetéees dans des conteneurs specialement
marques, dans des points d'élimination designes.

36.N'utilisez pas l'appareil a d'autres fins que celles préevues.

37.Ne laissez pas l'appareil allumé sans surveillance,
38.Ne pas utiliser a l'extérieur.
39.Cet appareil est destine a un usage domestique uniquement. Toute
autre utilisation est considéréee comme inappropriee et
dangereuse.
40. Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages
résultant du non-respect de la notice d'instructions.
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AVERTISSEMENT

GARDEZ LES PILES HORS DE
PORTEE DES ENFANTS

L'ingestion d'une pile peut
entrainer des brulures chimiques,
une perforation des tissus mous et
la mort. Des brulures graves
peuvent survenir dans les 2 heures
suivant l'ingestion. Consultez
immediatement un medecin.
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CONNAISSEZ VOS FANS

1. Affichage LED 6. Rangement de la téléecommande / poignée
2. Sortie d'air 7. Crochet pour prise d'alimentation

3. Indicateur de niveau d'eau 8. Couvercle du reservoir d'eau

4. Télécommande 9. Base

5. Panneau de controle 10. Bouchon de vidange du réservoir d'eau

11. Récipient pour huile essentielle
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PANNEAU DE CONTROLE

1. Bouton ON/OFF / Mode silencieux
2. Seélection du mode / Fonction ioniseur
3. Réglage de la vitesse / Interrupteur d'affichage
4. Fonctionnalité du refroidisseur l
5. Minuteur o
6. Fonctionnalité d'oscillation / Fonction Wi-Fi

*31 2 6. @

" 1

3 5
w :Q

ASSEMBLAGE DE L'APPAREIL

W

il
Il
Il
!

il
|

1. Retirez le produit de 'emballage et retirez le poly-bag.
2. Assemblez les deux moitiés de la base en les inclinant léegerement afin d'adapter les inserts de
CONNEexion aux rainures.
3. Assemblez les deux parties de maniére a ce que les inserts de connexion soient entiérement
insérés dans les rainures. Poussez-les jusqu'a ce qu'ils soient assemblés de maniere uniforme.
4. Installez la base a l'aide des quatre vis.
Installez la machine sur une surface plane et stable dans un endroit sec.
. Le ventilateur peut étre commandé par le panneau de commande ou par la téléecommande. La
telécommande nécessite une pile CR2025 - 3V (fournie).

o o

CONSEIL: Lorsque vous insérez la pile dans la telecommande, assurez-vous que le filament a droite
se trouve sur la surface supérieure de la pile (marquée d'un « + »).
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MODE D'EMPLOI

1

2.
3.

b)

c)

d)

Branchez la fiche sur une prise électrique. La température ambiante actuelle s'affiche sur 'écran.

Appuyez sur d) le bouton pour allumer l'appareil.

Presse I pour régler la vitesse du ventilateur au niveau souhaité. Choisissez entre 1 et 6 niveaux.
Appuyez sur le bouton du panneau de commande et maintenez-le enfoncé pendant quelques
secondes pour eteindre l'ecran. Appuyez sur n'importe quel bouton pour le rallumer.

Appuyez sur ?ile bouton pour sélectionner le mode de fonctionnement:
ot . . . . .
Mode NORMAL *¢" - le ventilateur fonctionne a la vitesse choisie.

Mode NATUREL 5**///— Le ventilateur attenue le flux du vent naturel en fonction de la vitesse
choisie.

Mode VEILLE @ - le ventilateur commencera a fonctionner a la vitesse que vous avez
sélectionnée, puis réduira la vitesse d'un niveau, puis fonctionnera en continu au niveau 3. Si vous
sélectionnez une vitesse entre 1 et 3, l'appareil fonctionnera immediatement a un niveau stable 3.
L'affichage LED s'éteindra apres 30 secondes de fonctionnement.

Mode ENFANT — le ventilateur regle automatiquement la minuterie sur 3 heures et les
fonctions d'oscillation et d'ionisation de l'air sont activees. L'appareil commence a fonctionner a
la vitesse la plus élevée, puis passe au niveau 4, et enfin au niveau 2, auquel il fonctionne en
continu. L'affichage LED s'éteint apres 30 secondes de fonctionnement. Vous pouvez désactiver
la fonction d'oscillation a tout moment.

Pour utiliser la fonction de refroidissement, éteignez le ventilateur et débranchez-le. Ouvrez le
couvercle du réservoir d'eau et remplissez-le d'eau claire et froide. Veillez a ne pas dépasser le
niveau « MAX » indiqué sur l'indicateur situé a l'avant de l'appareil. Branchez ensuite 'appareil,
allumez-le et activez la fonctionnalite a l'aide du bouton .

Afin d'augmenter la sensation de fraicheur, il est recommandé de placer en plus dans le
réservoir d'eau des inserts réfrigérants préalablement conservés au congélateur pendant
environ 8 heures.

IMPORTANT: Lorsque le niveau d'eau atteint « MIN » sur l'indicateur, éteignez le
ventilateur, débranchez-le et remplissez le réservoir d'eau. Ensuite, rebranchez l'appareil,
allumez-le et réactivez la fonction de refroidissement. Ne laissez pas l'appareil
fonctionner en mode refroidissement avec le réservoir d'eau vide, car cela pourrait
'lendommager.

En utilisant @ le bouton, vous pouvez régler le temps apres lequel le ventilateur doit cesser de
fonctionner (de 1 heure a 12 heures).

. , , I . .
Pour désactiver le son des boutons, maintenez O le bouton enfoncé pendant environ 5 secondes.
Pour désactiver le mode silencieux, maintenez a nouveau le bouton enfoncé pendant environ 5
secondes.

Pour activer le mode silencieux a l'aide de la téelecommande, appuyez sur le bouton. Pour
désactiver le mode, appuyez a nouveau sur le bouton.
Presse & bouton pour demarrer ou arréter la fonction d'oscillation.

Maintenez la touche enfoncée “T-2 pendant environ 3 secondes pour activer ou désactiver la
fonction ioniseur. Vous pouvez eégalement activer ou désactiver cette fonction a l'aide de la

télécommande en appuyant sur < ©.
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10. Maintenez le bouton enfoncé 1l pendant environ 3 secondes pour éteindre ou allumer l'écran.

|
Appuyez sur @ le bouton de la télécommande pour éteindre ou allumer l'écran.

|
11. Une fois terminég, éteignez le ventilateur en appuyant sur O le bouton et débranchez l'appareil.

12. Si la fonction de refroidissement a été utilisee, soulevez le ventilateur tout en le maintenant a la
verticale. Placez-le au-dessus d'un récipient et retirez le bouchon de vidange du réservoir d'eau.
Une fois le réservoir vidé, remettez le bouchon en place.

CONSEIL: Vous pouvez controler l'appareil a l'aide de l'application mobile Yoer via une connexion
Wi-Fi 2,4 GHz. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé wpendant environ 3 secondes pour
connecter l'appareil au Wi-Fi.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez toujours l'appareil et eloignez-le de toute prise avant de le nettoyer.

2. Pour nettoyer la surface extérieure de l'appareil, utilisez un chiffon legérement humide. Ensuite,
sechez-le soigneusement avec un chiffon doux et sec avant de le reutiliser.

3. N'utilisez aucun produit de nettoyage ou chimique de quelque nature que ce soit. Ne laissez pas
l'eau pénétrer dans les ouvertures du ventilateur.

4. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, assurez-vous qu'il est
completement débranché de la prise et rangez-le dans son emballage pour un stockage simple
et une utilisation ulterieure.

5. Afin d'assurer le bon fonctionnement de l'appareil, remplacez les rideaux d'eau (a l'arriere de
l'appareil) au moins tous les 2 ans.

Exigences en matiére d'informations.

Informations d'identification du ou des modéles:
TFC06

Description Symbole Valeur Unite
Débit d'air maximal F 23.86 m3/min
Puissance absorbée P 534 X/
Valeur de service SV 0,58 (Mm3/min)/W
Consommation d'électricité en Pss 0,01 X/
mode «veille»
Niveau de puissance acoustique L wa 58.2 dB (A)
Vitesse maximale de l'air c 2.66 metres/sec
Norme de mesure de la valeur de EN IEC 60879:2019
service
Coordonnees de contact pour tout | Yoer sp. z 0. 0, ul. Dabrowskiego 267, 60-406
complément d'information Poznan. Polska
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ENVIRONNEMENT

)

Emm Ce produit contient des matériaux recyclables. Ne jetez pas ce produit avec les déchets
municipaux non trieés. Veuillez contacter votre municipalité pour connaitre le point de collecte le
plus proche.

GARANTIE ET REPARATION

La garantie du produit couvre les défauts résultant de défauts de matériaux ou de fabrication. Cette
garantie n'est valable que si l'appareil a été utiliseé conformément aux instructions et a condition qu'il
n‘ait pas été modifié, répareé ou altéré par une personne non autoriseée ou endommage par une
mauvaise utilisation ou un transport. La garantie ne s'applique pas aux defauts résultant de l'usure
naturelle des composants ou des objets cassants tels que les articles en verre et en céramique.

Cette garantie ne limite pas les droits fondamentaux du client ni aucun autre droit accorde par les
lois concernant l'achat d'appareils électromeénagers.

En cas de réclamation au titre de la garantie, veuillez contacter le vendeur vérifié ou le service Yoer.
Lors de la soumission de la reclamation, veuillez joindre des informations sur la nature du

dysfonctionnement et une preuve d'achat.
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VAZNO ZASTITE

Kada koristenjem elektriéni uredaji, Oshovni, temeljni sigurnost
mjere predostroznosti treba uvijek slijediti, uklju¢ujuéi sljedece:

1

ProCitajte sve upute prije uporabe | sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Provjerite odgovara li vas izlazni napon naponu navedenom na
nazivnoj naljepnici.

Za zastitu od pozara, strujnog udara i ozljeda osoba ne uranjajte
kabel, utikac ili jedinicu u vodu ili drugu tekucinu.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina | osobe sa
smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima il
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducilli
u vezi s koristenjem uredaja na siguran nacin i razumiju opasnosti
ukljuceni. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciséenje i korisni¢ko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje osim ako nisu pod
stalnim  nadzorom. Djeca starja od 8 godina smiju
uklucivati/iskljuCivati uredaj samo pod uvjetom da je postavljen ili
instaliran u predvidenom normalnom radnom polozaju i da su pod
nadzorom ili su dobili upute u vezi s koristenjem uredaja na siguran
nacin i razumiju opasnosti koje su ukljucene . Djeca mlada od 8
godina ne smiju uklucivati, regulirati i Cistiti uredaj ili obavlati
korisnicko odrzavanje.

Dojencad, osobe s invaliditetom i starije osobe ne bi trebale biti u
izravnom protoku zraka iz ventilatora dulje vrijeme.

Nemojte koristiti nijedan uredaj s ostecenim kabelom ili utikacem ili
nakon sto uredaj ne radi ispravno ili je na bilo koji nacin ostecen.
Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili slicho kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

Ne pokusSavajte popravlati, rastavljati ili modificirati uredaj. Unutra
nema dijelova koje moze servisirati korisnik.
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10.0OPREZ: Ako koristite produzni kabel, pazite da ne prekoracite
maksimalnu nazivnu radnu snagu/opterecenje produznog kabela.

11. Nemojte stavljati nikakve predmete u ventilator jer to moze
uzrokovati elektricni udar ili ozljedu ili ostecenje ventilatora.
Nemojte blokirati niti dirati u ventilator ni na koji nacin dok je u radu.

12. Rezervoar za vodu punite samo hladnom cCistom vodom.

13. Uvijek iskljucCite ventilator i iskopcCajte ga iz struje prije ponovnog
punjenja spremnika vode.

14. Ovaj ventilator nije namijenjen za koristenje na mokrim ili vlaznim
mjestima.

15. Ne koristite uredaj mokrim rukama ili bosi.

16.Nemojte postavljati ventilator na mjesto gdje bi mogao pasti u kadu
ili druge spremnike vode.

17.IskljucCite ventilator iz elektrichne mreze kada se ne koristi i prije
Ciscenja. Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno, suho mjesto.

18.Drzite baterije izvan dohvata djece.

19.Ne punite baterije koje se ne mogu puniti.

20.Nemojte rastavljati, otvarati ili unistavati baterije.

21. Nemojte zagrijavati baterije. Nemojte izlagati baterije toplini ili vatri.
Izbjegavajte skladistenje na izravnoj suncevoj svjetlosti.

22.Nemojte kratko spajati baterije. Nemojte nasumicno skladistiti
baterije u kutiji ili ladici gdje bi mogle izazvati kratki spoj jedna s
drugom ili biti kratki spoj od drugih metalnih predmeta.

23.Nemojte vaditi bateriju iz originalnog pakiranja dok nije potrebna za
uporabu.

24.Nemojte izlagati baterije mehanickim udarima.

25.U slucaju curenja baterije, nemojte dopustiti da tekucina dode u
dodir s kozomili oCcima. Ako je doslo do kontakta, operite zahvaceno
podrucje velikom kolicCinom vode i potrazite savjet lijecnika.

26.Provjerite jesu li baterije pravilno postavljene s obzirom na polaritet
(+1-).

27.Koristenje baterija od strane djece treba biti pod nadzorom. Ne
dopustite djeci da mijenjaju baterije bez nadzora odrasle osobe.

28.0dmah potrazite savjet lijeCnika ako je baterija progutana.

29.Drzite baterije Cistima i suhima.
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30. OcCistite kontakte baterije, kao i one na daljinskom prije postavljanja
baterije.

31. Uvijek odaberite ispravnu veliCinu | vrstu baterije koja je
najprikladnija za namjeravanu upotrebu. Informacije dostavljene s
opremom koje pomazu u ispravhom odabiru baterije treba zadrzati
za referencu.

32.1zvadite baterije iz opreme ako se nece koristiti dulje vrijeme, osim
ako nije u hitne svrhe.

33.0dmah uklonite istrosene baterije.

34.Ne bacajte baterijje u vatru osim u uvjetima odobrenog i
kontroliranog spaljivanja.

35.Baterije treba odlagati u posebno oznacene spremnike na
odredenim mjestima za odlaganje.

36.Nemojte koristiti uredaj za druge namjene osim namijenjene.

37.Ne ostavljajte aparat ukljucen bez nadzora.
38.Ne koristiti na otvorenom.
390.0vaj uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Svaka
druga uporaba smatra se neprikladnom i opasnom.
40. Proizvodac ne prihvaca odgovornost za Stetu nastalu
nepostivanjem uputa.

DRZITE BATERIJE IZVAN DOHVATA
DJECE

Gutanje baterije moze dovesti do
kemijskih opeklina, perforacije mekog

UPOZORENJE tkivaismrti. Teske opekline mogu

nastati unutar 2 sata od gutanja.
Odmah potrazite lijecnicku pomoc.
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UPOZNAJ SVOG OBOZAVATELJA

1. LED zaslon 6. Rucka za pohranu/nosenje daljinskog uprav
2. Otvor za zrak 7. Kuka za utikac

3. Indikator razine vode 8. Poklopac spremnika za vodu

4. Daljinski upravljac 0. Baza

5. Upravljacka ploca 10. Cep za praznjenje spremnika vode

11. Spremnik za etericno ulje
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UPRAVLJACKA PLOCA

Tipka ON/OFF / Tihi nacin rada
Odabir nacina / Funkcija ionizatora
PodeSavanje brzine / Prekidac zaslona
Funkcionalnost hladnjaka

Timer (b

Funkcionalnost oscilacije / Wi-Fi funkcija
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1. Izvadite proizvod iz ambalaze i skinite poli-vrecicu.

2. Spojite dvije polovice baze pod blagim kutom tako da spojni umetci odgovaraju utorima.

3. Spojite dva dijela tako da spojni umetci budu potpuno umetnuti u utore. Gurnite ih dok se
ravnomjerno ne spoje.

4. Ugradite bazu pomocu cCetiri vijka.

Postavite stroj na ravnu, stabilnu povrsinu na suhom mjestu.

Ventilatorom se moze upravljati putem upravijacke ploce ili daljinskim upravljacem. Za

daljinski upravljac¢ potrebna je jedna baterija CR2025 - 3V (isporucena).

o o

SAVJET: Dok umecete bateriju u daljinski upravijac, provjerite je li nit s desne strane na vrhu gornje
povrsine baterije (oznacena sa “+").
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UPUTE ZA UPOTREBU

1

n

b)

c)

d)

10.

11.

12.

Utaknite utikac u elektricnu uticnicu. Trenutna sobna temperatura bit ¢e prikazana na zaslonu.

Pritisnite d) ?umb za ukljucivanje jedinice.

Pritisnite 1l gumb za podeSavanje brzine ventilatora na zeljenu razinu. Odaberite izmedu
1-6 razina. Pritisnite i drzite gumb na upravljackoj ploci nekoliko sekundi kako biste iskljucili zaslon.
Pritisnite bilo koji gumb da biste ga ponovno ukjucili.

Pritisnite *; gumb za odabir nacina rada:
Lot . . .
NORMALNI nacin rada %" - ventilator radi odabranom brzinom.

NATURAL nacin Eﬁ///- fan i oponasa strujanje prirodnog vjetra na temelju odabrane brzine.

Nacin mirovanja @ - ventilator ¢e poceti raditi na brzini koju ste odabrali, zatim ¢e smanjiti
brzinu za jednu razinu, a nakon toga kontinuirano raditi na razini 3. Ako odaberete brzinu izmedu 1
i 3, uredaj ¢e odmah raditi ravhomjerno razina 3. LED zaslon ¢e se iskljuciti nakon 30 sekundi rada.

DJECJI nadin rada — ventilator ¢e automatski postaviti timer na 3 sata, a aktivirat ce se funkcije
oscilacije i ionizacije zraka. Uredaj ¢e poceti raditi na najvecoj brzini, zatim ce se prebaciti na
razinu 4, te na kraju na razinu 2, na kojoj ¢e raditi neprekidno. LED zaslon c¢e se iskljuciti nakon 30
sekundi rada. Funkciju osciliranja mozete onemoguciti u bilo kojem trenutku.

Da biste koristili funkciju hladnjaka, iskljucite ventilator i odspojite ga. Otvorite poklopac spremnika
za vodu i napunite spremnik hladnom cistom vodom. Pazite da ne prijedete razinu "MAX" na
indikatoru na prednjoj strani uredaja. Zatim ukljucite uredaj, ukljucite ga i omogucite funkcionalnost
tipkom. %

Kako bi se pojacao osjecaj hladenja, preporucljivo je u spremnik za vodu dodatno staviti
rashladne umetke koje ste prethodno drzali u zamrzivacu oko 8 sati.

VAZNO: Kada razina vode dosegne "MIN" na indikatoru, iskljucite ventilator, odspojite
ga i ponovno napunite spremnik vode. Zatim ponovno ukljucite uredaj, ukljucite ga i
ponovno omogucite funkciju hladnjaka. Nemojte dopustiti da uredaj radi u hladnijem
nacinu rada s praznim spremnikom vode jer to moze uzrokovati Stetu.

Pomocu @ gumba mozete postaviti vrijeme nakon kojeg ventilator treba prestati raditi (od 1 sata
do 12 sati.

|
Za iskljucCivanje zvuka gumba, pritisnite i drzite Q) gumb oko 5 sekundi. Za iskljucivanje tihog
nacina ponovno pritisnite i drzite gumb oko 5 sekundi.

Da biste ukljucili tihi nacin rada pomocu daljinskog upravljaca, pritisnite gumb. Za izlazak iz
moda ponovno pritisnite gumb.
Pritisnite & gumgza pokretanje ili zaustavljanje funkcije osciliranja.

Pritisnite i drzite *;oko 3 sekunde za ukljucivanje ili iskljucivanje funkcije ionizatora. Takoder
mozete aktivirati ili deaktivirati ovu funkciju pomocu daljinskog upravljaca pritiskom na @e@.
Pritisnite i IoIrZite il oko 3 sekunde za iskljucivanje ili ukljucivanje zaslona.

Pritisnite @gumb na daljinskom upravljacu za iskljucCivanje ili ukljucivanje zaslona.

Nakon zavrsetka, iskljucite ventilator pritiskom na Q tipku i iskljucite jedinicu.

Ako je koristena funkcija hladnjaka, podignite ventilator drzec¢i ga okomito. Stavite ga na posudu i
skinite Cep za ispustanje vode. Nakon sto se spremnik isprazni, vratite Cep na mjesto.

SAVJET: Uredajem mozete upravljati pomocu mobilne aplikacije Yoer putem WI-Fl veze od 2,4 GHz.
Pritisnite i drzite moko 3 sekunde za povezivanje uredaja s Wi-Fi mrezom.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiSc¢enja uvijek iskljucite uredaj i drzite ga podalje od uticnice.
2. Za CiSc¢enje vanjske povrsine uredaja koristite lagano vlaznu krpu. Zatim ga temeljito osusite
mekom, suhom krpom prije ponovne uporabe.

3. Nemojte koristiti sredstva za Ciscenje ili kemijske proizvode bilo koje vrste. Ne dopustite da voda

ude u otvore na ventilatoru.

4. Kada se uredaj ne koristi dulje vrijeme, uvjerite se da je potpuno iskljucen iz uticnice i spremite ga u

ambalazu za jednostavno skladistenje i kasniju upotrebu.

5. Kako biste osigurali ispravan rad jedinice, zamijenite vodene zavjese (na straznjoj strani uredaja)

najmanje svake 2 godine.

Zahtjevi za informacije.

Informacije za odredivanje modela na koje se one odnose:

TFC06

Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Maksimalna stopa protoka F 23.86 m3/min
Ulazna snaga ventilatora P 534 X/
Servisna vrijednost SV 0,58 (M3/min)/\¥/
Potrosnja elektricne energije u Pse 0,01 ¥/
stanju mirovanja
Razina buke ventilatora L wa 58.2 dB(A)
Maksimalna brzina zraka C 2.66 m/s

Norma mjerenja servisne vrijednosti

EN IEC 60879:2019

Detalji o kontaktu za dobivanje vise
informacija

Yoer sp. z 00, ul. Dgbrowskiego 267, 60-406
Poznan, Poljska
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OKOLIS

)

R Ovgj proizvod sadrzi materijale koji se mogu reciklirati. Ne odlazite ovaj proizvod kao
nerazvrstani gradski otpad. Obratite se lokalnoj opcini za najblize sabirno mjesto.

GARANCIJA | POPRAVAK

Jamstvo proizvoda ukljucuje nedostatke koji proizlaze iz nedostataka u materijalu ili proizvodniji. Ovo
jamstvo vrijedi samo ako je uredaj koristen u skladu s uputama i pod uvjetom da nije modificiran,
popravljan ili da u njega nije utjecala neovlastena osoba ili da nije oStecen neovlastenom uporabom ili
transportom. Jamstvo se ne odnosi ha nedostatke koji su rezultat prirodnog trosenja komponenti ili
lomljivih predmeta kao Sto su stakleni i keramicki predmeti.

Ovo jamstvo ne ogranicava kupceva osnovna ili bilo koja druga prava dodijeljena zakonima u vezi s
kupnjom uredaja.

U slucaju jamstvenog zahtjeva obratite se provjerenom dobavljacu ili servisu Yoer. Prilikom
podnosSenja reklamacije prilozite podatke o vrsti kvara i dokaz o kupniji.
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FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Amikor segitségével elektromos készulékek, alapvetdé biztonsag
ovintézkedések mindig kovetni kell, beleértve a kovetkezé:

1

Hasznalat elétt olvassa el az 6sszes utasitast, es orizze meg kesobbi
hasznalatra.

Gydzddjon meg arrol, hogy a kimeneti feszultség megegyezik a
névleges cimkén feltuntetett feszultseggel

A tlz, aramutes és szemeélyi serulesek elkerulese erdekeben ne
meritse vizbe vagy mas folyadékba a vezetéket, a csatlakozdédugot
vagy az egyseget.

Ezt a keszuléeket 8 eves vagy annal idosebb gyermekek, valamint
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessegu, illetve
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé6 szemelyek
hasznalhatjak, ha felugyeletet kaptak, vagy ha a keészulek
biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat kaptak, és
megertik a veszelyeket. érintett. Gyermekek nem jatszhatnak a
készulekkel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek
nem vegezhetik felugyelet nélkul.

A 8 evnel fiatalabb gyermekeket folyamatosan felugyelet nelkil
tavol kell tartani. 8 evesnel idosebb gyermekek csak akkor
kapcsolhatjak be/ki a keszuléeket, ha azt a rendeltetésszerd normal
mukodesi helyzetebe helyezték vagy telepitettek, es felugyeltek
Oket, vagy utasitast kaptak a keszulek biztonsagos hasznalatara
vonatkozoan, es megertettek az ezzel jaro veszelyeket. . 8 even alulli
gyermekek ne dugjak be, ne szabalyozzak es ne tisztitsak a
keszuleket, es ne végezzenek felhasznaloi karbantartast.
CsecsemoOk, fogyatekkal elok es idosek ne tartozkodjanak hosszu
ideig a ventilator kozvetlen legaramlasaban.

Ne mukodtesse a keszuléket sérult vezetékkel vagy dugoval, vagy
miutan a keszulek hibasan mukodik, vagy barmilyen maodon
megserult.
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8. Ha a tapkabel megserult, a veszely elkerulese érdekében a
gyartonak, annak szervizképviseletenek vagy hasonloan kepzett
szemelynek ki kell cserélnie.

9. Ne probalja megjavitani, szétszerelni vagy modositani a keszuleket.
A belsejében nincsenek felhasznalo altal javithato alkatrészek.

10.VIGYAZAT: Ha hosszabbitot hasznal, tgyeljen arra, hogy ne lépje tul
a hosszabbito vezeték maximalis nevleges uzemi
teljesitmenyét/terhelését.

11. Ne helyezzen semmilyen targyat a ventilatorba, mert aramutést,
sérulest vagy a ventilator karosodasat okozhatja. Mukodés kozben
semmilyen modon ne blokkolja vagy manipulalja a ventilatort.

12. A viztartalyt csak hideg tiszta vizzel toltse fel.

13. A viztartaly ujratoltése elétt mindig kapcsolja ki a ventilatort, és
huzza ki a konnektorbol.

14. Ez a ventilator nem hasznalhato nedves vagy nyirkos helyeken.

15. Ne hasznalja a keszuleket nedves kezzel vagy mezitlab.

16.Ne helyezze a ventilatort olyan helyre, ahol kadba vagy mas
viztartalyba eshet.

17.Valassza le a ventilatort a halozatrol, ha nem hasznalja, és tisztitas
elott. Hasznalaton kivul tarolja biztonsagos, szaraz helyen.

18.Az elemeket tartsa tavol a gyermekektol

19.Ne toltse Ujra a nem ujratolthetd elemeket.

20.Ne szerelje szét, nyissa fel vagy semmisitse meg az
akkumulatorokat.

21. Ne melegitse fel az elemeket. Ne tegye ki az elemeket honek vagy
tuznek. Kerllje a kozvetlen napfenyben valo tarolast.

22.Ne zarja rovidre az elemeket. Ne tarolja veletlenszeruen az
elemeket olyan dobozban vagy fiokban, ahol rovidre zarhatjak
egymast, vagy mas femtargyak rovidre zarhatjak oket.

23.Ne vegye ki az akkumulatort az eredeti csomagolasbol, amig
hasznalathoz nem szukseges.

24.Ne tegye ki az elemeket mechanikai utesnek.

25.Az akkumulator szivargasa esetén ne engedje, hogy a folyadek a
borrel vagy a szemmel érintkezzen. Ha érintkezeés tortent, mossa le
bd vizzel az érintett teruletet, és forduljon orvoshoz.
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26.Gyozodjon meg arrol, hogy az elemek megfeleldéen vannak
behelyezve, figyelembe véve a polaritast (+ és -).

27.A gyermekek akkumulatorhasznalatat felugyelni kell. Ne engedje,
hogy gyermekek felnétt felugyelete nelkul cseréljek ki az elemeket.

28.Azonnal forduljon orvoshoz, ha egy elemet lenyelt.

20.Tartsa az akkumulatorokat tisztan és szarazon.

30. Az elem behelyezése elbtt tisztitsa meg az elem érintkezoit és a
tavvezerlo erintkezoit is.

31. Mindig valassza ki a megfeleld6 meretu és tipusu akkumulatort,
amely a legmegfelelobb a tervezett felhasznalasnak. A
berendezéssel kapott, az akkumulator helyes kivalasztasat seqitd
informaciokat referenciakent meg kell érizni.

32.Vegye ki az elemeket a berendezésbdl, ha hosszabb ideig nem
hasznalja, kiveve, ha vészhelyzetre szolgal.

33.A lemerult elemeket azonnal tavolitsa el.

34.Ne dobja tuzbe az elemeket, kiveve jovahagyott es ellenorzott
elegetési korulmenyek kozott,

35.Az elemeket specialisan megjelolt tartalyokba kell dobni a kijelolt
hulladekgyujto helyeken.

36.Ne hasznalja a készuléeket a rendeltetesetol elterd célra.

37.Ne hagyja a készuléket felugyelet nelkul bekapcsolva.
38.Ne hasznalja a szabadban.
390.Ez a keészllek kizarolag haztartasi hasznalatra keészult. Minden mas
hasznalat nem megfeleld és veszelyes.
40. A gyartd nem vallal feleldosseget a hasznalati utasitas figyelmen
kivul hagyasabol eredd karokert.

AZ AKKUMULA'TOROKAT
GYERMEKEKTOL TARTJAEL

Az akkumulator lenyelese vegyi
. egesiserUleseket, a lagyreszek
FIGYELMEZTETES perforaciojat es halalt okozhat. A
lenyelés utan 2 oran belul sulyos
egesi serulesek lephetnek fel.
Azonnal orvoshoz kell fordulni.
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ISMERD A RAJTOGODAT

.

S —

4.
10. e— 11
_
1. LED kijelzd 6. Taviranyito tarolo / hordozoé fogantyu
2. Levegd kimenet 7. Tapcsatlakozé kampo
3. Vizszintjelzd 8. Viztartaly fedele
4. Taviranyito 9. Alap
5. Vezérldpult 10. A viztartaly leeresztd csavarja

11. Ill6olaj tartaly
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VEZERLOPULT

o0 A wN R

BE/KI gomb / Csendes uzemmod
Uzemmod kivalasztasa / lonizalo funkcio
Sebessegallitas / Kijelzé kapcsold
Huvosebb funkcionalitas

ldézitd

Oszcillacios funkcio / Wi-Fi funkcio

KESZULEK OSSZESZERELES

4.

5.
6.

TIPP: Amikor behelyezi az elemet a taviranyitoba, ugyeljen arra, hogy a jobb oldali izzészal az elem
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Vegye ki a terméket a csomagolasbol, es vegye le a poli-zacskot.

Helyezze &ssze az alap két felét enyhe szogben ugy, hogy az dsszekdtd betétek a hornyokhoz

illeszkedjenek.

Csatlakoztassa a ket részt ugy, hogy az 6sszekotd betétek teljesen a hornyokba illeszkedjenek.
Nyomja be dket, amig egyenletesen nem illeszkednek.

Szerelje fel az alapot a négy csavar segitsegével.
Allitsa a gépet sima, stabil fellletre, szaraz helyre.

A ventilator mukdodtethetd a vezérldpanelrél vagy a taviranyitorol. A taviranyitohoz egy

CR2025 - 3V elem szukseges (tartozek).

felso feluletén legyen ("+" jelzéssel).
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HASZNALATI UTASITAS

1

2.
3.

b)

c)

d)

10.

11.

Dugja be a dugl1c')t egy elektromos aljzatba. Az aktualis szobahémeérseklet megjelenik a kijelzdn.

Nyomja meg Oa gombot a keszulek bekapcsolasahoz.

Sajto il gombbal allitsa be a ventilator sebessegét a kivant szintre. Valasszon 1-6 szint kézul.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot a vezérlépulton nehany masodpercig a kijelzd
kikapcsolasahoz. Nyomja meg barmelyik gombot a visszakapcsolashoz.

Nyomja meg *;a gombot az Uzemmaod kivalasztasahoz:
; V3 " . . oy
NORMAL méd ¥ - ventilator a valasztott sebesseggel mukaodik.

TERMESZETES Uzemmad Eﬁ/// - A ventilator a termeészetes szel aramlasat meéri a valasztott
sebesseg alapjan .

SLEEP Uzemmod @ - a ventilator az On altal kivalasztott fordulatszamon kezd mikddni, majd
egy fokozattal csékkenti a fordulatszamot, majd folyamatosan a 3-as szinten mukodik. Ha 1 és 3
kozotti sebességet valaszt, a keszllek azonnal egyenletesen fog mukodni. 3. szint. A LED kijelzé
30 masodperces mukodés utan kikapcsol.

GYERMEK Uzemmod — a ventilator automatikusan 3 orara allitja az id6zit6ét, es aktivalodik az
oszcillacio és a legionizacios funkciok. A keszulék a legnagyobb fordulatszamon kezd el dolgozni,
majd 4-es, vegul 2-es szintre kapcsol, melyen folyamatosan tGzemel. A LED kijelzd 30
masodperces mukodes utan kikapcsol. Az oszcillacios funkciot barmikor Letilthatja.

A hutd funkcio hasznalatahoz kapcsolja ki a ventilatort, €s huzza ki a konnektorbdl. Nyissa ki a
viztartaly fedelét, és toltse fel a tartalyt hideg tiszta vizzel. Ugyeljen arra, hogy ne lépje tul a ,MAX"
szintet a készulék elején talalhatd jelzdn. Ezutan csatlakoztassa az eszkdzt, kapcsolja be, és
engedélyezze a funkciot a gombbal % .

A hutési érzet fokozasa érdekeében a viztartalyba javasolt a korabban kb. 8 éran keresztul
fagyasztoban tartott hutébetéteket kiegésziteni.

FONTOS: Amikor a vizszint a ,MIN" ertekre ér a jelzdn, kapcsolja ki a ventilatort, huzza
ki a konnektorbdl, és toltse fel a viztartalyt. Ezutan csatlakoztassa ujra az eszkozt,
kapcsolja be, és engedélyezze Ujra a hutd funkcidt. Ne engedje, hogy a készuléek
havds Uzemmaodban mukddjon Ures viztartaly mellett, mert az kart okozhat.

Gombbal @ beallithatja azt az idét, ameddig a ventilatornak le kell allnia (1 6ra és 12 ora kdzotb).

A gomb hangjanak kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva d)a gombot koérulbelul 5
masodpercig. A néma uzemmaod kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva ismét a gombot
korulbelll 5 masodpercig.

A néma uzemmaod taviranyitoval torténd bekapcsolasahoz nyomja meg a gombot. Az
uzemmod kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a gombot.

Sajtod N gomb az oszcillacios funkcié elinditasahoz vagy leallitasahoz.

Nyomja meg és tartsa lenyomva = kortlbelul 3 masodpercig az ionizald funkcio be- vagy
kikapcsolasahoz. Ezt a funkciot a taviranyitoval is be- vagy kikapcsolhatja a gomb megnyomasaval

)

Nyomja meg és tartsa lenyomva il keratbelil 3 masodpercig a kijelzé kikapcsolasahoz vagy
bekapcsolasahoz.

|
Nyomja meg @ a tavvezerlé gombjat a kijelzd ki- vagy bekapcsolasahoz.

|
A befejezés utan kapcsolja ki a ventilatort a gomb megnyomasaval O és huzza ki az egyseget.
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12. Ha a hutd funkciot hasznalta, emelje fel a ventilatort, mikdzben flggodlegesen tartja. Helyezze egy
edény fole, és vegye le a viztartaly leereszté csavarjat. A tartaly leuritése utan helyezze vissza a
dugot a helyére.

TIPP: Az eszkdzt a Yoer mobilalkalmazassal vezerelheti 2,4 GHz-es WI-FI kapcsolaton keresztul.

Nyomja meg és tartsa lenyomva €I korulbelal 3 masodpercig, hogy az eszkdzt Wi-Fi-vel
csatlakoztassa.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas elétt mindig huzza ki a készuléket a konnektorbdl, és tartsa tavol az aljzattol

2. A készulék kulsé feluletének tisztitasahoz hasznaljon enyhén nedves ruhat. Ezutan alaposan
szaritsa meg egy puha, szaraz ruhaval, mielétt Ujra hasznalna.

3. Ne hasznaljon semmilyen tisztitd- vagy vegyszert. Ne engedje, hogy viz keruljon a ventilator
nyilasaiba.

4. Ha a készuleket hosszabb ideig nem hasznalja, gy6zddjon meg arrdl, hogy teljesen ki van huzva
a konnektorbol, és tarolja a csomagolasaban egyszeru tarolas és kesobbi hasznalat celjabol.

5. Az egyseg megfeleld mukddése erdekeben cserélje ki a vizfuggonyoket (a keszulek hatuljan)
legalabb 2 évente.

Termékinformacios kdévetelmények.

Az informaciok targyat képez6é modell(ek) megjeldlése:
TFC06
Leiras Jel Erték Mértékegység
Maximalis ventilator-legtomegaram | F 23.86 m3/min
A ventilator bemeneti elektromos P 534 X/
teljesitménye
Uzemérték Y 0,58 (m3/min)/ W/
Energiafogyasztas készenléti Pss 0,01 W
uzemmaodban
A ventilator hangteljesitményszintje | L wa 58.2 dB(A)
Legnagyobb legsebesség C 2.66 m/s
Az Uzemertek meresehez EN IEC 60879:2019
alkalmazott szabvany
Kapcsolatfelveteli adatok tovabbi | yoer sp. z 0o, ul. Dagbrowskiego 267, 60-406 Poznan,
informaciok beszerzeséehez Polska
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KORNYEZET

)

B [7 o termék ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaz. Ne dobja ki ezt a terméket valogatatlan
telepulesi hulladekkent. Kerjuk, forduljon a helyi onkormanyzathoz a legkdzelebbi gyUjtdpontért.

GARANCIA ES JAVITAS

A termékgarancia magaban foglalja az anyag- vagy gyartasi hibakbol eredd hibakat. Ez a garancia
csak akkor ervényes, ha a készuléket az utasitasoknak megfeleldéen hasznaltak, és feltéve, hogy azt
illetéektelen személy nem maodositotta, javitotta, nem befolyasolta, illetve nem sérult meg nem
megfeleld hasznalat vagy szallitas miatt. A garancia nem vonatkozik az alkatrészek természetes
elhasznaldédasabol eredd hibakra, illetve a torhetd anyagokra, példaul tveg- és keramiatargyakra.

Ez ajotallas nem korlatozza a vasarlo alapvetd vagy egyeb, a keészulékvasarlasra vonatkozo
torvenyek altal biztositott jogait.

Garancialis igény eseten forduljon az ellendrzétt szallitohoz vagy a Yoer szervizhez. A reklaméacio
benyujtasakor csatolja a hiba jellegére vonatkozo informaciokat és a vasarlast igazold dokumentumot.

61



ITALIANO

IMPORTANTE SALVAGUARDIE

Quando utilizzando elettrico elettrodomestici, di base sicurezza

precauzioni dovrebbe essere sempre seguito, compreso il seguente:

1. Leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso e conservarle per
riferimento futuro.

2. Assicuratevi che la tensione della vostra presa di corrente
corrisponda a quella indicata sulla targhetta identificativa.

3. Per proteggersi daincendi, scosse elettriche e lesioni personali, non
immergere il cavo, la spina o l'unita in acqua o altri liquidi.

4. Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o prive di esperienza e conoscenza, se€ sono
state supervisionate o hanno ricevuto istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchio e se ne comprendono i pericoli. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da
parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.,

5. | bambini di eta inferiore a 8 anni devono essere tenuti lontani a
meno che non siano costantemente sorvegliati. | bambini di eta
superiore a 8 anni devono accendere/spegnere l'apparecchio solo
a condizione che sia stato posizionato o installato nella sua normale
posizione di funzionamento prevista e che siano stati supervisionati
o istruiti sulluso dell'apparecchio in modo sicuro e che
comprendano i pericoli coinvolti. | bambini di eta inferiore a 8 anni
non devono collegare, regolare e pulire l'apparecchio o eseguire la
manutenzione da parte dell'utente.

6. | neonati, i disabili e gli anziani non devono trovarsi esposti al flusso
d'aria diretto del ventilatore per lunghi periodi di tempo.

7. Non utilizzare alcun apparecchio con un cavo O una spina
danneggiati, dopo che lapparecchio stesso non funziona
correttamente o e stato danneggiato in qualsiasi modo.
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8. Seil cavo dialimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente di assistenza o da personale qualificato
per evitare pericoli.

9. Non tentare diriparare, smontare o modificare 'apparecchio. Non ci
sono parti riparabili dall'utente all'interno.

10.ATTENZIONE: se si utilizza una prolunga, assicurarsi di non superare
il carico/potenza operativa nominale massima della prolunga.

11. Non inserire alcun oggetto nella ventola poiche potrebbe causare
una scossa elettrica o lesioni o danni alla ventola. Non bloccare o
manomettere la ventola in alcun modo mentre € in funzione.

12. Riempire il serbatoio dell'acqua solo con acqua fredda e pulita.

13. Spegnere sempre il ventilatore e staccare la spina prima di riempire
il serbatoio dell'acqua.

14. Questo ventilatore non e destinato all'uso in luoghi umidi o bagnati.

15. Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate o a piedi nudi.

16.Non posizionare il ventilatore in un luogo in cui potrebbe cadere
nella vasca da bagno o in altri serbatoi d'acqua.

17.Scollegare la ventola dalla rete elettrica quando non € in uso e
prima di pulirla. Quando non e in uso, riporla in un luogo sicuro e
asciutto.

18. Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

19.Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

20.Non smontare, aprire o distruggere le batterie.

21.Non riscaldare le batterie. Non esporre le batterie al calore o al
fuoco. Evitare di conservarle alla luce diretta del sole.

22.Non cortocircuitare le batterie. Non conservare le batterie alla
rinfusa in una scatola o in un cassetto dove potrebbero
cortocircuitarsi a vicenda o essere cortocircuitate da altri oggetti
metallici.

23.Non rimuovere la batteria dalla confezione originale finché non e
necessario utilizzarla.

24.Non sottoporre le batterie a urti meccanici.

25.In caso di perdite dalla batteria, evitare che il liquido entri in contatto
con la pelle o gli occhi. In caso di contatto, lavare la zona interessata
con abbondanti quantita di acqua e consultare un medico.
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26.Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente rispettando
la polarita (+ e -).

27.L'uso delle batterie da parte dei bambini deve essere
supervisionato. Non permettere ai bambini di sostituire le batterie
senza la supervisione di un adulto.

28.In caso di ingestione di una batteria, consultare immediatamente un
medico.

29.Mantenere le batterie pulite e asciutte.

30. Prima di installare la batteria, pulire i contatti della batteria e anche
quelli del telecomando.

31. Selezionare sempre la dimensione e il tipo di batteria corretti piu
adatti all'uso previsto. Le informazioni fornite con l'attrezzatura per
assistere nella corretta selezione della batteria devono essere
conservate per riferimento.

32.Rimuovere le batterie dall'apparecchiatura se non si intende
utilizzarla per un lungo periodo di tempo, a meno che non si tratti di
emergenze.

33.Rimuovere immediatamente le batterie esaurite.

34.Non smaltire le batterie nel fuoco, se non in condizioni di
incenerimento approvato e controllato.

35.Le batterie devono essere smaltite negli appositi contenitori
contrassegnati presso i punti di smaltimento designati.

36.Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.

37.Non lasciare l'apparecchio acceso incustodito.
38.Non utilizzare all'aperto.
39.Questo apparecchio € destinato esclusivamente all'uso domestico.
Qualsiasi altro utilizzo e considerato inappropriato e pericoloso.
40. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali
danni derivanti dalla mancata osservanza delle istruzioni per l'uso.
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AVVERTIMENTO

TENERE LE BATTERIE FUORI DALLA
PORTATA DEI BAMBINI

L'ingestione di una batteria puo
causare ustioni chimiche,
perforazione dei tessuti molli e
morte. Gravi ustioni possono
verificarsi entro 2 ore dall'ingestione.
Consultare immediatamente un
medico.
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CONOSCIIL TUO FAN

1. Schermo LED 6. Maniglia per il trasporto/conservazione del 1
2. Uscita dell'aria 7. Gancio per spina di corrente

3. Indicatore del livello dell'acqua 8. Coperchio del serbatoio dell'acqua

4. Controllo remoto 0. Base

5. Pannello di controllo 10. Tappo di scarico del serbatoio dell'acqua

11. Contenitore per oli essenziali
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PANNELLO DI CONTROLLO

1.  Pulsante ON/OFF / Modalita silenziosa

2. Selezione della modalita / Funzione ionizzatore

3. Regolazione della velocita / Interruttore di
visualizzazione

4. Funzionalita piu fresca | l ’
5. Timer 5 6
6. Funzionalita di oscillazione / Funzione Wi-Fi 'ral ' 1 ' @
3 5
K/ C)

ASSEMBLAGGIO DISPOSITIVO
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1. Estrarre il prodotto dalla confezione e togliere il sacchetto di plastica.

2. Unire le due meta della base leggermente angolate in modo da adattare gli inserti di
collegamento alle scanalature.

3. Collega le due parti in modo che gli inserti di collegamento siano completamente inseriti
nelle scanalature. Spingili finché non sono uniti uniformemente.

4. Installare la base utilizzando le quattro viti.

Collocare la macchina su una superficie piana e stabile, in un luogo asciutto.

Il ventilatore pud essere azionato dal pannello di controllo o dal telecomando. Il

telecomando richiede una batteria CR2025 - 3V (in dotazione).

o o

SUGGERIMENTO: Quando inserisci la batteria nel telecomando, assicurati che il filamento a destra sia
sopra la superficie superiore della batteria (contrassegnata con un "+").
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ISTRUZIONI PER L'USO

1. Inserire la spina in una presa elettrica. La temperatura ambiente attuale verra visualizzata sul
display.

2. Premere (b il pulsante per accendere ['unita.

3. Premere il pulsante per regolare la velocita della ventola al livello desiderato. Scegli tra 1-6 livelli.
Tieni premuto il pulsante sul pannello di controllo per alcuni secondi per spegnere il display. Premi
un pulsante qualsiasi per riaccenderlo.

4. Premere *—; il pulsante per selezionare la modalita di funzionamento:
lolt . s
a) Modalita *~" NORMALE - la ventola funziona alla velocita scelta.
b) Modalita NATURALE 5*{//— fan iimita il flusso del vento naturale in base alla velocita scelta.

¢) Modalita SLEEP @ . la ventola iniziera a funzionare alla velocita selezionata, quindi ridurra la
velocita di un livello e successivamente funzionera ininterrottamente al livello 3. Se si seleziona
una velocita compresa tra 1 e 3, il dispositivo funzionera immediatamente al livello costante 3. Il
display LED si spegnera dopo 30 secondi di funzionamento.

d) Modalita BAMBINO - il ventilatore impostera automaticamente il timer a 3 ore e verranno
attivate le funzioni di oscillazione e ionizzazione dell'aria. Il dispositivo iniziera a funzionare alla
massima velocita, quindi passera al livello 4 e infine al livello 2, a cui funzionera
ininterrottamente. Il display LED si spegnera dopo 30 secondi di funzionamento. E possibile
disattivare la funzione di oscillazione in qualsiasi momento.

5. Per utilizzare la funzionalita di raffreddamento, spegnere la ventola e scollegarla. Aprire il
coperchio del serbatoio dell'acqua e riempirlo con acqua fredda e pulita. Assicurarsi di non
superare il livello "MAX" sull'indicatore nella parte anteriore del dispositivo. Quindi, collegare il
dispositivo, accenderlo e abilitare la funzionalita con il pulsante .

Per aumentare la sensazione di freschezza, si consiglia di aggiungere al serbatoio dell'acqua
anche degli inserti refrigeranti precedentemente conservati nel congelatore per circa 8 ore.

IMPORTANTE: Quando il livello dell'acqua raggiunge "MIN" sull'indicatore, spegnere la
ventola, scollegarla e riempire il serbatoio dell'acqua. Quindi, ricollegare il dispositivo,
accenderlo e abilitare nuovamente la funzionalita di raffreddamento. Non consentire al
dispositivo di funzionare in modalita di raffreddamento con il serbatoio dell'acqua vuoto
poiché potrebbe danneggiarsi.

6. Utilizzando il pulsante e possibile impostare il tempo dopo il quale la ventola deve smettere
di funzionare (da 1 a 12 ore).

N , ly. .

7. Per disattivare il suono del pulsante, premere e tenere premuto Oil pulsante per circa 5
secondi. Per disattivare la modalita silenziosa, premere e tenere premuto huovamente il
pulsante per circa 5 secondi. Per attivare la modalita silenziosa tramite il telecomando, premere
il pulsante. Per disattivare la modalita, premere nuovamente il pulsante.

8. Premere #J Pulsante per avviare o interrompere la funzione di oscillazione.

9. Premere e tenere premuto x per circa 3 secondi per accendere o spegnere la funzione
ionizzatore. E gnche possibile attivare o disattivare questa funzione tramite il telecomando
premendo @@.

10.Premere e tenere premuto il per circa 3 secondi per accendere o spegnere il display.

|

Premere ®il pulsante sul telecomando per accendere o spegnere il display.

11. Una volta terminato, spegnere il ventilatore premendo d)il pulsante e scollegare l'unita.

12.Se ¢ stata utilizzata la funzionalita di raffreddamento, sollevare la ventola mantenendola in
posizione verticale. Posizionarla su un recipiente e togliere il tappo di scarico del serbatoio
dell'acqua. Dopo che il serbatoio € stato svuotato, rimettere il tappo al suo posto.
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SUGGERIMENTO: Puoi controllare il dispositivo tramite l'app mobile Yoer tramite una connessione
WI-Fl a 2,4 GHz. Tieni premuto ijer circa 3 secondi per connettere il dispositivo al Wi-Fi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di pulirlo, staccare sempre la spina e tenerlo lontano da qualsiasi presa.

2. Per pulire la superficie esterna dell'apparecchio, utilizzare un panno leggermente umido. Quindi,
asciugarlo accuratamente con un panno morbido e asciutto prima di utilizzarlo nuovamente.

3. Non utilizzare prodotti chimici o detergenti di alcun tipo. Non far entrare acqua nelle aperture del
ventilatore.

4. Quando l'apparecchio non viene utilizzato per periodi prolungati, assicurarsi che sia
completamente scollegato dalla presa di corrente e riporlo nella sua confezione per una facile
conservazione e un utilizzo successivo.

5. Per garantire il corretto funzionamento dell'unita, sostituire le tende d'acqua (nella parte posteriore
del dispositivo) almeno ogni 2 anni.

Prescrizioni relative alle informazioni.

Informazioni per i identificare i modelli cui sono riferibili Le informazioni:
TFCO06
Descrizione Simbolo Valore Unita
Portata massima d'aria F 23.86 m3/min
Potenza assorbita del ventilatore P 534 X/
Valori di esercizio SV 0,58 (M3/min)/\W
Consumo elettrico in modo Pss 0,01 X/
«attesa»
Livello di potenza sonora del Lwa 58.2 dB (A)
ventilatore
Velocita massima dell'aria c 2.66 m/sec
Norme di misura per il valore di EN IEC 60879:2019
esercizio
Referente per ulteriori informazioni | Yoer sp. z 0. o, ul. Dabrowskiego 267, 60-406
Poznan, Polska
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AMBIENTE

)¢

EEE Questo prodotto contiene materiali riciclabili. Non smaltire questo prodotto come rifiuto urbano
indifferenziato. Contattare il comune locale per conoscere il punto di raccolta piu vicino.

GARANZIA E RIPARAZIONE

La garanzia del prodotto include difetti derivanti da difetti di materiale o di fabbricazione. Questa
garanzia e valida solo se l'apparecchio é stato utilizzato in conformita alle istruzioni e a condizione che
non sia stato modificato, riparato 0 manomesso da persone non autorizzate o danneggiato da uso
improprio o trasporto. La garanzia non si applica a difetti derivanti da usura naturale di componenti o
oggetti fragili come articoli in vetro e ceramica.

La presente garanzia non limita i diritti fondamentali del cliente né altri diritti garantiti dalle leggi in
materia di acquisto di elettrodomestici.

In caso di richiesta di garanzia, contattare il fornitore verificato o Yoer Service. Durante l'invio della

richiesta, allegare informazioni sulla natura del malfunzionamento e una prova di acquisto.
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WARUNKI BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegaé

podstawowych zasad bezpieczenstwa w tym nastepujacych:

1. Przed przystgpieniem do uzytkowania doktadnie zapoznaj sie
Z ninigjszg instrukcja i zachowaj ja na przysztosc.

2. Upewnij sie, ze napiecie w gniazdku elektrycznym odpowiada
napieciu podanemu na tabliczce znamionowse.

3. By zapobiec pozarowi, porazeniu pradem elektrycznym, badz
Zranieniu nie zanurzaj przewodu, wtyczki lub urzadzenia w wodzie
lub innych cieczach.

4. To urzadzenie moze byc uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat
oraz osoby o0 ograniczonych zdolnosciach  fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, jesli sg nadzorowane lub
zostaty poinstruowane odnosnie obstugi urzadzenia oraz rozumiegja
zagrozenia wynikajace z jego uzytkowania. Nalezy zwrocic
szczegolna uwage, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.
Czyszczenie | konserwacja urzadzenia nie powinny byc
wykonywane przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

5. ZwrocC uwage, aby dzieci w wieku ponizej 8 lat bedgce bez nadzoru
trzymaty sie z dala od urzadzenia. Dzieci w wieku od 8 lat moga
wtaczac i wytaczac urzadzenie wytacznie pod warunkiem, ze
zostato ono umieszczone lub zainstalowane w prawidtowe] pozycji
roboczej oraz jesli sg nadzorowane lub zostaty poinstruowane
odnosnie obstugi urzadzenia oraz rozumigjg zagrozenia wynikajgce
z jego uzytkowania. Dzieci w wieku ponizej 8 lat nie moga
podtaczac, regulowac ani czyscic i konserwowac urzadzenia.

0. Dzieci, osoby niepetnosprawne i osoby starsze nie powinny
przebywac  obok  bezposredniego  przeptywu  powietrza
z wentylatora przez dtuzszy czas.

7. Nie korzystaj z urzadzenia posiadajacego uszkodzony przewod,
wtyczke lub w przypadku jakiejkolwiek innej awarii.
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8. Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, moze zostac naprawiony
wytacznie przez serwis producenta lub wykwalifikowang do tego
osobe w celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie podejmuj prob naprawy, demontazu ani modyfikacji urzadzenia.
Wewnatrz urzadzenia nie wystepujg czesci, ktore mogg zostac
naprawione samodzielnie przez uzytkownika.

10.UWAGA: W przypadku, gdy korzystasz z przedtuzacza, upewnij sie,
ze nie przekraczasz maksymalnej znamionowej mocy / obcigzenia
przedtuzacza.

11. Nie wktadaj do wentylatora zadnych przedmiotow, poniewaz moze
to spowodowac porazenie prgdem, obrazenia ciata lub uszkodzenie
wentylatora. Nie blokuj ani nie manewruj urzadzeniem podczas jego
pracy.

12. Do zbiornika wlewaj wytacznie zimng czysta woda.

13. Zawsze wytaczaj wentylator i odtaczaj go od zasilania przed
uzupetnianiem zbiornika.

14. Ten wentylator nie jest przeznaczony do uzytku w mokrych lub
wilgotnych miegjscach.

15. Nie uzywaj urzadzenia mokrymi rekami lub stojac boso.

16.Nie stawiaj wentylatora w migjscu, gdzie mogtby on wpasc do
wanny, badz innego zbiornika wodnego.

17. Odtacz urzadzenie od zasilania, gdy nie jest ono uzywane oraz przed
czyszczeniem. Gdy wentylator nie jest uzywany przechowuj go
w bezpiecznym, suchym miejscu.

18. Trzymaj baterie poza zasiegiem dzieci.

19.Nigdy nie taduj ponownie baterii jednorazowych.

20.Nie demontuj, nie otwieraj ani nie niszcz baterii.

21.Nie podgrzewaj baterii. Nie narazaj baterii na dziatanie wysokiej
temperatury lub ognia. Unikaj przechowywania ich w migjscu,
w ktorym bytyby narazone na dziatanie promieni stonecznych.

72



POLSKI

22.Nie zwieraj ze sobg baterii. Nie przechowuj baterii w pudetku lub
szufladzie, w ktorych przypadkowo moga sie wzajemnie zwierac lub
byc¢ zwarte za pomocg innych, metalowych przedmiotow.

23.Nie wyjmuj baterii z oryginalnego opakowania, az do momentu ich
uzycia.

24.Nie narazaj baterii na dziatanie wstrzgsow mechanicznych.

25.W przypadku wycieku substancji ptynnych z baterii nie dopusc¢ do
kontaktu substancji ze skorg lub oczami. W przypadku, gdy dojdzie
do kontaktu, przemyj doktadnie zanieczyszczony obszar ciata duza
iloscig wody oraz zasiegnij porady lekarza.

26.Upewnij sie, ze baterie sg odpowiednio zainstalowane zgodnie
z oznaczeniem polaryzacji (+) i (-).

27.Korzystanie z baterii przez dzieci powinno by¢ nadzorowane. Nie
pozwol dzieciom wymieniac baterii bez nadzoru osoby dorostej.

28 W przypadku potkniecia baterii natychmiast zasiegnij porady
lekarza.

29.Przechowuj baterie suche i czyste.

30. Oczysc styki na baterii oraz w pilocie przed instalacja baterii.

31. Zawsze wybieraj wtasciwy rozmiar i typ baterii, najlepiej nadajacy
sie do zamierzonego zastosowania. Informacje dostarczone wraz
z urzadzeniem pomagajace w prawidtowym wyborze baterii nalezy
zachowac w celach informacyjnych.

32.Wyjmij baterie z pilota, jesli nie ma byc uzywany przez dtuzszy czas,
chyba ze jest niezbedny w sytuacjach awaryjnych.

33.Bezzwtocznie usun zuzyte baterie.

34.Nie wrzucaj baterii do ognia, chyba ze w warunkach zatwierdzonego
| kontrolowanego procesu recyklingu.

35.Baterie nalezy wyrzucac do specjalnie oznakowanych pojemnikow
W Wwyznhaczonych punktach.

36.Nie korzystaj z urzadzenia w sposob niezgodny z jego
przeznaczeniem.

37.Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru.

38.Nigdy nie korzystaj z urzgdzenia na wolnym powietrzu.,
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39.Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.
Wszelkie inne uzycie uwaza sie za niewtasciwe oraz niebezpieczne,

40. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajgce
Z nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obstugi.

TRZYMAJ BATERIE POZA ZASIEGIEM
DZIECI

Potkniecie baterii moze prowadzi¢ do
oparzen chemicznych, perforacji tkanek

UWAGA miekkich oraz smierci. Powazne
oparzenia moga wystapic w ciagu 2
godzin od potkniecia. Natychmiast wezwij
pomoc medyczna.
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POZNAJ SWOJ WENTYLATOR

N

1. Wyswietlacz LED

2. Wylot powietrza

3. Wskaznik poziomu wody
4. Pilot

5. Panel sterowania

4.
—
— 11

6. Schowek na pilota / uchwyt do przenoszenia
7. Hak na wtyczke przewodu zasilajagcego
8. Pokrywa zbiornika wody

9. Podstawa
10. Korek do oproézniania zbiornika wody

11. Pojemnik na olejki eteryczne
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PANEL STEROWANIA

Przycisk ON/OFF / Tryb cichy

Wybor trybu pracy / Funkcja jonizacji

Regulacja predkosci / Wygaszacz wysw. d)
Funkcja klimatyzera

Programator czasowy » z

Funkcja oscylacji / Funkcja Wi-Fi " 1

[OXC RN U

MONTAZ URZADZENIA
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1. WYyjmij urzadzenie z opakowania i zdejmij folie ochronna.

2. Przytoz do siebie obie czesci podstawy pod lekkim katem tak, by dopasowac wypustki taczeniowe
do wyztobien.

3. Ztacz obie czesci tak, by wypustki tgczeniowe zostaty wsuniete do konca w wyztobienia. Docisnij,
aby obie czesci byty rowno potaczone.

4. Zamocuj podstawe za pomoca czterech srubek.

Ustaw urzadzenie na ptaskiej, stabilnej powierzchni w suchym miejscu.

Wentylator moze byc¢ obstugiwany za pomoca panelu sterowania lub pilota. Pilot zdalnego

sterowania wymaga jednej baterii zasilajgcej CR2025 - 3V (dotaczona do zestawu).

o o

WSKAZOWKA: Podczas wktadania baterii do pilota upewnij sie, ze drucik z prawej strony nachodzi na
gorna powierzchnie baterii (z polaryzacjg ,+").
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KORZYSTANIE Z URZADZENIA

1. Podtacz wtyczke zasilajgca do gniazdka elektrycznego. Na wyswietlaczu wyswietlona zostanie
aktualna temperatura pomieszczenia.

2. Nacisnij przyciskd) by wtaczyc urzadzenie.

3. Nacisnij przycisk il by ustawi¢ zadang predkosc¢ pracy. Wybierz pomiedzy 1-6. Przytrzymaj
przycisk na panelu sterowania przez kilka sekund, by wytaczy¢ wyswietlacz. Nacisnij dowolny
przycisk, by wtaczy¢ go ponownie.

4. Nacisnij przycisk *z by wybrac tryb pracy:
Post , . . L
a) tryb NORMALNY T wentylator pracuje na dowolnej, wybranej predkosci.
b) tryb NATURALNY 5#/// - wentylator imituje naturalny wiatr w oparciu o wybrana predkosc.

c) tryb NOCNY @ . wentylator rozpocznie prace na wybranej przez Ciebie predkosci, po czym
zmniejszy ja o jeden poziom, a nastepnie przejdzie do pracy na statym 3 poziomie predkosci.
Jesli wybierzesz predkos¢ w zakresie 1-3, urzadzenie od razu bedzie dziatato na statym
3 poziomie predkosci. Wyswietlacz LED wygasnie po 30 sekundach pracy.

d) tryb DZIECKO— wentylator automatycznie ustawi programator czasowy na 3 godziny,
uruchomiona zostanie funkcja oscylagji i jonizacji powietrza. Urzadzenie rozpocznie prace na
najwyzszej predkosci, po czym przetaczy sie na 4 poziom predkosci, a nastepnie na 2 poziom
predkosci, na ktorym bedzie pracowac w sposob ciggty. Wyswietlacz LED wygasnie po
30 sekundach pracy. Mozesz wytaczyc¢ funkcje oscylacji w dowolnym momencie.

Aby uzy¢ funkgji klimatyzera, wytacz wentylator i odtacz odtgcz wtyczke od gniazdka zasilajacego.
Otworz pokrywe zbiornika i uzupetnij go zimna czystg woda. Uwazaj, by nie przekroczyc¢ poziomu
,MAX" na wskazniku z przodu urzadzenia. Nastepnie, podtgcz urzadzenie do zasilania, witacz
wentylator i uruchom funkcje przyciskiem

W celu zwiekszenia uczucia chtodzenia zalecane jest dodatkowe umieszczenie w
pojemniku na wode wktaddw mrozacych, po uprzednim trzymaniu ich w zamrazarce
przez ok. 8 godzin.

WAZNE: Gdy poziom wody spadnie do poziomu ,MIN", wytacz wentylator, odtagcz wtyczke od
gniazdka zasilajgcego i uzupetnij zbiornik na wode. Nastepnie, podtacz urzadzenie do zasilania,
witacz wentylator i uruchom funkcje klimatyzera ponownie. Nie dopuszczaj do pracy urzadzenia
w trybie klimatyzera z pustym zbiornikiem na wode, gdyz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia.

Za pomoca przycisku @ mozesz ustawi¢ czas, po ktoérym wentylator ma sie wytaczyc¢
(od 1 do 12 godzin).

|
By wytaczyc dzwiek przyciskow, nacisnij i przytrzymaj @) przez okoto 5 sekund. By wytaczyc¢ tryb
cichy nacisnij i przytrzymaj przycisk ponownie przez okoto 5 sekund.
Tryb cichy mozesz rowniez witaczy¢ za pomoca pilota zdalnego sterowania. Nacisnij wowczas

znajdujacy sie na pilocie przycisk . By wytaczyc tryb cichy nacisnij przycisk ponownie.
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Nacisnij przycisk IN] by uruchomic lub wytaczyc funkcje oscylacii.

Nacisnij i przytrzymaj *‘; przez ok. 3 sekundy by moéc uruchomic lub wytaczy¢ funkcje jonizacji.
Funkcje ta mozesz rowniez wtaczyc lub wytaczyc¢ za pomoca pilota zdalnego sterowania. Nacisnij
wowczas % .

10. Nacisnij i przytrzymaj il przez ok. 3 sekundy by wytaczyc lub wtaczy¢ \x/yS\xnetLacz
By méc wigczy¢ lub wytaczyc wyswietlacz za pomoca pilota, nacisnij Q

11. Po zakonczeniu pracy wytacz wentylator naciskajgc przycisk Q i odtacz wtyczke od gniazdka
zasilajacego.

12. Jezeli uzywana byta funkcja klimatyzera, unie$ wentylator utrzymujac go w pozycji pionowej,
umiesc go w pozycji nad pojemnikiem i wyjmij korek do oprozniania zbiornika wody. Po oproznieniu
zbiornika, wtoz korek w jego mocowanie.

WSKAZOWKA: Urzadzeniem mozesz takze sterowac za pomoca aplikacji mobilnej Yoer poprzez
potaczenie WI-FI 2,4 GHz. Nacisnij i przytrzymaj N przez ok. 3 sekundy by méc potaczy¢ urzadzenie
z Wi-Fi.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia zawsze odtaczaj urzadzenie od zrodta zasilania oraz trzymaj
Je z dala od wszelkich gniazdek elektrycznych.

2. Do czyszczenia zewnetrznej powierzchni urzadzenia uzywaj lekko wilgotnej szmatki. Przed
ponownym uzyciem wentylatora doktadnie wysusz czyszczong powierzchnie miekka, sucha
sciereczka.

3. Nie uzywaj zadnych produktow chemicznych, ani srodkow czyszczacych. Nie pozwol, aby woda
dostata sie do otwordw wlotowych i wylotowych powietrza.

4. W przypadku, gdy urzadzenie nie bedzie uzytkowane przez dtuzszy czas, upewnij sie, ze jest
catkowicie odtaczone od zasilania. W celu tatwego przechowywania oraz pézniejszego uzycia
przechowuj urzadzenie w opakowaniu.

5. Aby zapewnic prawidtowa prace urzadzenia wymien kurtyny wodne (z tytu wentylatora)
przynajmniej raz na dwa lata.

Wymogi w zakresie informacji dotyczace wentylatorow przenosnych.

Informacje umozliwiajace identyfikacje modelu, ktérego dotycza podawane dane:

TFCo06
Opis Symbol Wartos¢ Jednostka

Maksymalne natezenie przeptywu F 23,86 m3/min

wentylatora

Moc wentylatora P 53.4 W

Wartosc eksploatacyjna SV 0.58 (m3/min)/\¥/

Pobor mocy w trybie czuwania Pss 0,01 W

Poziom mocy akustycznej Lwa 58,2 dB(A)

wentylatora

Maksymalna predkosc¢ powietrza C 2,66 m/s

Norma dla pomiaru wartosci EN IEC 60879:2019

eksploatacyjnej

Dodatkowych informacji udzielaja Yoer sp. z 0.0., ul. Dagbrowskiego 267, 60-406
Poznan, Polska
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SRODOWISKO

hid

I Produkt zawiera materiaty nadajace sie do recyklingu. Nie wyrzucaj produktu razem z
odpadami komunalnymi. Skontaktuj sie z najblizszym punktem zbiorki odpadow.

WARUNKI GWARANCJI | NAPRAWY

Gwarancja na produkt obejmuje usterki powstate w wyniku btedow materiatowych lub produkcyjnych.
W ramach gwarancji producent zobowiazuje sie do naprawy lub wymiany wszelkich wadliwych
elementow, pod warunkiem, ze urzadzenie byto uzywane zgodnie z instrukcja i nie byto
modyfikowane, naprawiane lub w jakikolwiek sposdb naruszane przez nieupowazniona do tego osobe,
ani tez uszkodzone w wyniku nieprawidtowego uzycia lub transportu. Gwarancja nie obejmuje
naturalnego zuzycia sie elementow, ani elementow tatwo ttukacych sie, jak szkto, czy ceramika.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta ani innych praw, jakie konsument
posiada zgodnie z obowiazujacymi przepisami, ktore dotycza zakupu przedmiotow uzytkowych.

W przypadku roszczenia gwarancyjnego nalezy zwroci¢ sie do specjalistycznego punktu sprzedazy

lub bezposrednio do autoryzowanego serwisu Yoer. W momencie sktadania reklamacji nalezy podac
rodzaj usterki oraz dotaczyc kopie dowodu zakupu.
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MASURI DE SALVARE IMPORTANTE

Cand folosind electric aparate, de baza Siguranta precautii ar trebui
sa fie intotdeauna urmate, inclusiv urmatoarele:

1

Cititi toate instructiunile inainte de utilizare si pastrati-le pentru
referinte ulterioare.

Asigurati-va ca tensiunea de la priza corespunde tensiunii indicate
pe eticheta de identificare.

Pentru a va proteja impotriva incendiilor, socurilor electrice si ranirii
persoanelor, nu scufundati cablul, stecherul sau unitatea in apa sau
alt lichid.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de 8 ani si peste si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si cunostinte, daca au primit supraveghere sau
instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg
pericolele. implicat. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii
fara supraveghere.

Copiii cu varsta mai mica de 8 ani trebuie tinuti departe, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati permanent. Copiii cu varsta peste
8 ani trebuie sa porneasca/opreasca aparatul numai cu conditia ca
acesta sa fi fost amplasat sau instalat in pozitia normala de
functionare prevazuta si sa li se acorde supraveghere sau
instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sa inteleaga
pericolele implicate. . Copiii sub 8 ani nu trebuie sa fie in priza, sa
regleze si sa curete aparatul sau sa efectueze intretinere de catre
utilizator.

Sugarii, persoanele cu dizabilitati si persoanele in varsta nu ar trebui
sa fie in fluxul direct de aer de la ventilator pentru perioade lungi de
timp.

Nu utilizati niciun aparat cu cablul sau stecherul deteriorat sau dupa
ce aparatul functioneaza defectuos sau a fost deteriorat in vreun fel.
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8. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, agentul sau de service sau persoane calificate
similare pentru a evita un pericol.

9. Nu incercati sa reparati, dezasamblati sau modificati aparatul. In
interior nu exista piese care pot fi reparate de utilizator.

10.ATENTIE: Daca utilizati un prelungitor, asigurati-va ca nu depasiti
puterea/sarcina maxima nominala de functionare a prelungitorului.

11. Nu introduceti niciun obiect in ventilator deoarece poate provoca un
soc electric sau vatamare sau deteriorarea ventilatorului. Nu blocati
sau modificati in niciun fel ventilatorul in timp ce acesta este In
functiune.

12. Umpleti rezervorul de apa hnumai cu apa rece si limpede,

13. Opriti intotdeauna ventilatorul si deconectati-l din priza inainte de a
umple rezervorul de apa.

14. Acest ventilator nu este destinat utilizarii in locuri umede sau
umede.

15. Nu utilizati dispozitivul cu mainile ude sau descult.

16.Nu asezati ventilatorul intr-un loc unde ar putea cadea intr-o cada
sau in alte rezervoare de apa.

17. Deconectati ventilatorul de la retea atunci cand nu este utilizat si
Inainte de curatare. Cand nu este utilizat, depozitati-l intr-un loc
sigur si uscat.

18.Nu lasati bateriile la indemana copiilor.

19.Nu reincarcati bateriile nereincarcabile.

20.Nu demontati, deschideti sau distrugeti bateriile.

21. Nu incalziti bateriile. Nu expuneti bateriile la caldura sau foc. Evitati
depozitarea in lumina directa a soarelui.

22.Nu scurtcircuitati bateriile. Nu depozitati bateriile la intamplare intr-
O cutie sau sertar unde acestea se pot scurtcircuita unele pe altele
sau pot fi scurtcircuitate de alte obiecte metalice.

23.Nu scoateti o baterie din ambalajul original pana cand nu este
necesara pentru utilizare.

24.Nu supuneti bateriile la socuri mecanice.
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25.1n cazul unei scurgeri de baterie, nu lasati lichidul sa intre in contact
cu pielea sau cu ochii. Daca a avut loc contactul, spalati zona
afectata cu cantitati mari de apa si solicitati sfatul medicului.

26.Asigurati-va ca bateriile sunt instalate corect in ceea ce priveste
polaritatea (+ si -).

27.Utilizarea bateriilor de catre copii trebuie supravegheata. Nu
permiteti copiilor sa inlocuiasca bateriile fara supravegherea unui
adult.

28.Solicitati imediat sfatul medicului daca o baterie a fost inghitita.

29.Pastrati bateriile curate si uscate.

30. Curatati contactele bateriel, precum si cele ale telecomenzii inainte
de instalarea bateriei.

31. Selectati intotdeauna dimensiunea si tipul corect de baterie cel mai
potrivit pentru utilizarea prevazuta. Informatiile furnizate impreuna
cu echipamentul pentru a ajuta la alegerea corecta a bateriei
trebuie pastrate pentru referinta.

32.Scoateti bateriile din echipament daca nu urmeaza sa fie utilizat
pentru o perioada lunga de timp, cu exceptia cazului in care este in
scopuri de urgenta.

33.Scoateti rapid bateriile uzate.

34.Nu aruncati bateriile in foc decat in conditii de incinerare aprobata si
controlata.

35.Bateriile trebuie aruncate in containere special marcate la punctele
de eliminare desemnate.

36.Nu utilizati aparatul pentru alte utilizari decat cele prevazute.,

37.Nu lasati aparatul aprins nesupravegheat.
38.Nu utilizati in aer liber.
390.Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic. Orice alta
utilizare este considerata inadecvata si periculoasa.
40. Producatorul nuisiasuma raspunderea pentru daunele rezultate din
nerespectarea fisei de instructiuni.
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PASTRATI BATERIALE LA
INDEMANA COPIILOR

Inghitirea unei baterii poate duce la
arsuri chimice, perforarea tesuturilor

AVERTIZARE moisi moartea. Arsurile severe pot
aparea in decurs de 2 ore de la
ingestie. Solicitati imediat asistenta
medicala.
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CUNOASTE-TI FANUL

1. Afisaj LED 6. Maner de depozitare/de transport al telecomenzii
2. lesirea aerului 7. Carlig pentru priza

3. Indicator de nivel al apei 8. Capacul rezervorului de apa

4. Telecomanda 9. Baza

5. Panou de control 10. Buson de golire a rezervorului de apa

11. Recipient pentru uleiuri esentiale
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PANOUL DE CONTROL

OU A WD R

Buton ON/OFF / Mod silentios
Selectia modului / Functia ionizator
Reglarea vitezei / Comutatorul de afisare
Functionalitate mai rece
Cronometru

. Functionalitate de oscilatie / Functie Wi-Fi

MONTAJUL DISPOZITIVULUI

o o

Www
\Ir‘

; —
L

*n,

"
I{!

|
|
Il

i
I

0
nf
|
i

i

|
f

)

Scoateti produsul din ambalaj si scoateti punga de polietilena.
Puneti impreuna cele doua jumatati ale bazei intr-un unghi usor, astfel incat sa se potriveasca

insertiile de conectare la caneluri.

Conectati cele doua parti astfel incat elementele de conectare sa fie complet introduse in caneluri.
Impingeti-le pana cand sunt unite uniform.

Instalati baza folosind cele patru suruburi.

Asezati masina pe o suprafata plana, stabila, intr-un loc uscat.

. Ventilatorul poate fi actionat de la panoul de control sau de la telecomanda. Telecomanda necesita

o baterie CR2025 - 3V (furnizata).

SFAT: in timp ce introduceti bateria in telecomanda, asigurati-va ca filamentul din dreapta se afla
deasupra suprafetei superioare a bateriei (marcata cu ,+".
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Introduceti stecherul intr-o priza electrica. Temperatura actuala a camerei va fi afisata pe afisaj.

2. Apasati (l) butonul pentru a porni unitatea.

3. Presa il butonut pentru a regla viteza ventilatorului la nivelul dorit. Alegeti intre 1-6 niveluri.
Apasati si mentineti apasat butonul de pe panoul de control timp de cateva secunde pentru a opri
afisajul. Apasati orice buton pentru a-1 reporni.

4. Apasati *z butonul pentru a selecta modul de functionare:
ot . . . . .
a) Modul NORMAL *™ - ventilatorul functioneaza la viteza aleasa.

b) Modul NATURAL 5**///— ventilatorul i atenueaza fluxul vantului natural in functie de viteza aleasa.

Zz
¢) Modul SLEEP @ - ventilatorul va incepe sa functioneze la viteza pe care ati selectat-o, apoi va
reduce viteza cu un nivel si, ulterior, va functiona continuu la nivelul 3. Daca selectati o viteza
intre 1 si 3, dispozitivul va functiona imediat la un nivel constant. nivelul 3. Afisajul LED se va
stinge dupa 30 de secunde de functionare.

d) Modul COPIL ‘— ventilatorul va seta automat temporizatorul la 3 ore, iar functiile de oscilatie si
ionizare a aerului vor fi activate. Aparatul va incepe sa functioneze la cea mai mare viteza, apoi
va trece la nivelul 4, iar in final la nivelul 2, la care va functiona continuu. Afisajul LED se va stinge
dupa 30 de secunde de functionare. Puteti dezactiva functia de oscilatie in orice moment.

5. Pentru a utiliza functionalitatea racitorului, opriti ventilatorul si deconectati-l. Deschideti capacul
rezervorului de apa si umpleti rezervorul cu apa limpede rece. Asigurati-va ca nu depasiti nivelul
,MAX" de pe indicatorul din partea din fata a dispozitivului. Apoi, conectati dispozitivul, porniti-L si
activati functionalitatea cu butonul

Pentru a creste senzatia de racire, se recomanda introducerea suplimentara a insertiilor de racire
tinute in prealabil la congelator timp de aproximativ 8 ore in rezervorul de apa.

IMPORTANT: Cand nivelul apei ajunge la ,MIN" pe indicator, opriti ventilatorul,
deconectati-1 si umpleti rezervorul de apa. Apoi, conectati din nou dispozitivul,
porniti-L si activati din nou functionalitatea cooler. Nu permiteti dispozitivului sa
functioneze in modul de racire cu rezervorul de apa gol, deoarece poate provoca
daune.

6. Folosind @ butonul, puteti seta timpul dupa care ventilatorul ar trebui sa nu mai functioneze
(de la1orala 12 ore).

7. Pentru a opri sunetul butonului, apasati si mentineti apasat O butonul timp de aproximativ 5 secunde.
Pentru a descarca modul silentios, apasati si mentineti apasat butonul din nou timp de aproximativ 5
secunde.

Pentru a activa modul silentios cu ajutorul telecomenzii, apasati butonul . Pentru a descarca
modul, apasati din nou butonul.
8. Presa #J butonul pentru a porni sau a opri functia de oscilatie.

9. Apasati si mentineti apasat L timp de aproximativ 3 secunde pentru a activa sau dezactiva functia
ionizatorului. De asemenea, puteti activa sau dezactiva aceasta functie folosind telecomanda apasand
Sy

10.Apasati si mentineti apasat il timp de aproximativ 3 secunde pentru a opri sau a afisa afisajul.
Apasati Q butonul de pe telecomanda pentru a opri sau a porni afisajul.

11. Dupa ce ati terminat, opriti ventilatorul apasand O butonul si deconectati unitatea.

12. Daca a fost folosita functionalitatea racitorului, ridicati ventilatorul in timp ce il mentineti vertical.
Asezati-l peste un recipient si scoateti dopul de scurgere al rezervorului de apa. Dupa ce rezervorul
a fost golit, puneti dopul la loc.
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SFAT: Puteti controla dispozitivul utilizand aplicatia mobila Yoer printr-o conexiune WI-FI de 2,4 GHz.
Apasati si mentineti apasat mtimp de aproximativ 3 secunde pentru a conecta dispozitivul la Wi-Fi.

CURATARE S| INTRETINERE

1. Deconectati intotdeauna aparatul si tineti-l departe de orice priza inainte de curatare.

2. Pentru a curata suprafata exterioara a aparatului, utilizati o carpa usor umeda. Apoi, uscati-L bine cu
O carpa moale si uscata inainte de a o folosi din nou.

3. Nu utilizati niciun fel de produse de curatare sau chimice. Nu lasati apa sa intre in orificiile
ventilatorului.

4. Cand aparatul nu este folosit pentru perioade prelungite, asigurati-va ca este deconectat complet
de la priza si depozitati-l in ambalajul sau pentru o depozitare simpla si o utilizare ulterioara.

5. Pentru a asigura functionarea corecta a unitatii, inlocuiti perdelele de apa (din spatele
dispozitivului) cel putin o data la 2 ani.

Cerinte privind informatiile.

Informatii pentru identificarea modelului (modelelor) la care se refera informatiile:
TFC06

Descriere Simbol Valoare Unitate
Debitul maxim al ventilatorului F 23.86 m3/min
Puterea de intrare a ventilatorului P 534 X/
Valoarea de uz SV 0,58 (M3/min)/\W
Consumul de putere in modul Pse 0,01 W
standby
Nivelul de putere acustica al L wa 58.2 dB (A)
ventilatorului
Viteza maxima a aerului c 2,66 m/sec
Standardul de masurare pentru EN IEC 60879:2019
valoarea de uz
Datele de contact pentruinformatii | voer sp. z 0. o, ul. Dabrowskiego 267, 60-406
suplimentare Poznan, Polska
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MEDIU

)

Emm /cest produs contine materiale reciclabile. Nu aruncati acest produs ca deseuri municipale
nesortate. Va rugam sa contactati municipalitatea locala pentru cel mai apropiat punct de colectare.

GARANTIE SI REPARATIE

Garantia produsului include defecte rezultate din defecte de material sau de fabricatie. Aceasta
garantie este valabila numai daca aparatul a fost utilizat in conformitate cu instructiunile si cu conditia
ca acesta sa nu fi fost modificat, reparat sau intervenit de vreo persoana neautorizata sau deteriorat
prin utilizare gresita sau transport. Garantia nu se aplica defectelor care rezulta din uzura naturala a
componentelor sau nici materialelor sparte, cum ar fi articolele din sticla si ceramica.

Aceasta garantie nu limiteaza drepturile de baza ale clientului sau orice alte drepturi acordate de
legile privind achizitionarea aparatului.

In cazul unei cereri de garantie, va rugam sa contactati furnizorul verificat sau serviciul Yoer. In timpul
depunerii reclamatiei, atasati informatii despre natura defectiunii si 0 dovada de cumparare.
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DOLEZITE ZARUKY
Kedy pouzitim elektrické spotrebice, zakladné bezpeénost

prevencia treba vzdy dodrziavat, vratane nasledujuci:

1. Pred pouzitim si precCitajte vsetky pokyny a odlozte siich pre buduce
pouzitie,

2. Uistite sa, ze napatie vasej zasuvky zodpoveda napatiu uvedenemu
na typovom stitku.

3. Na ochranu pred poziarom, urazom elektrickym prudom a zranenim
0sOb neponarajte kabel, zastrcku ani jednotku do vody alebo inej
tekutiny.

4. Tento spotrebiCc mdzu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod
dohladom alebo su poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym
sposobom a rozumeju rizikam. zapojene. Deti by sa so spotrebicom
nemali hrat. Cistenie a uzivatelsku tdrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

5. Deti mladsie ako 8 rokov by sa mali drzat mimo dosahu, pokial nie
su neustale pod dozorom. Deti starsie ako 8 rokov by mali
zapinat/vypinat spotrebic iba za predpokladu, ze bol umiestneny
alebo nainstalovany v urcenej normalnej prevadzkovej polohe a boli
pod dohladom alebo boli poucené o pouzivani spotrebica
bezpecnym sposobom a rozumeli moznym rizikam. Deti mladsie
ako 8 rokov hesmu spotrebic zapajat, regulovat a Cistit ani vykonavat
uzivatelsku udrzbu.

6. Dojcata, postihnuti a starsi ludia by nemali byt v priamom prude
vzduchu z ventilatora po dlhu dobu.

7. Neprevadzkujte ziadny spotrebic s poskodenym kablom alebo
zastrckou, alebo ak spotrebic nefunguje spravhe alebo bol
akymkolvek sposobom poskodeny:.

8. Ak je napgjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecenstvu.
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9. Nepokusajte sa spotrebic opravovat, rozoberat alebo upravovat. Vo
vnutri sa nenachadzaju ziadne casti, ktoré by mohol opravit
pouzivatel

10.UPOZORNENIE: Ak pouzivate predlzovaci kabel, uistite sa, ze
neprekracujete maximalny menovity prevadzkovy vykon/zatazenie
predlzovacieho kabla.

11. Do ventilatora nevkladajte ziadne predmety, pretoze by to mohlo
sposobit uraz elektrickym prudom alebo zranenie alebo poskodenie
ventilatora. Pocas prevadzky ventilator ziadnym spdosobom
neblokujte ani s nim nemanipulujte.

12. Zasobnik na vodu naplnte iba studenou Cistou vodou.

13. Pred doplnenim nadrzky na vodu vzdy ventilator vypnite a odpojte
Z0 siete.

14. Tento ventilator nie je urceny na pouzitie vo vlhkych alebo mokrych
priestoroch.

15. Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami alebo naboso.

16. Neumiestnujte ventilator na miesto, kde by mohol spadnut do vane
alebo inych vodnych nadrzi.

17.Ked ventilator nepouzivate a pred cistenim, odpojte ho od
elektrickej siete. Ked sa nepouziva, ulozte ho na bezpecné a suche
miesto.

18.Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

19.Nenabijajte nenabijatelné batérie.

20.Batérie nerozoberajte, neotvarajte ani nenicte.

21. Nezohrievajte baterie. Batérie nevystavujte teplu ani ohnu. Vyhnite
sa skladovaniu na priamom slnku.

22.Batérie neskratujte. Batérie neskladujte nahodne v krabici alebo
zasuvke, kde by sa mohli havzajom skratovat alebo byt skratovane
inymi kovovymi predmetmi.

23.Batériu nevyberajte z povodneho obalu, kym ju nepotrebujete
pouzit.

24.Nevystavujte baterie mechanickym otrasom.
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25.V pripade vytecCenia batérie nedovolte, aby sa kvapalina dostala do
kontaktu s pokozkou alebo ocami. Ak doslo ku kontaktu, umyte
postihnutée miesto velkym mnozstvom vody a vyhladajte lekarsku
pomoc.

26.Uistite sa, ze batérie su vlozené spravne s ohladom na polaritu
(+a-)

27.Pouzivanie baterii detmi by malo byt pod dohladom. Nedovolte
detom vymienat batérie bez dozoru dospelej osoby.

28.V pripade prehltnutia batérie okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

290.Udrzujte batérie Cisté a suche.

30. Pred instalaciou batérie vycistite kontakty batérie a tiez kontakty
dialkoveho ovladaca.

31. Vzdy vyberte spravnu velkost a typ batérie, ktory je najvhodnejsi pre
zamyslaneé pouzitie. Informacie poskytnuté so zariadenim, ktoré
vam pomaozu pri spravhom vybere baterie, by ste si mali uschovat
ako referenciu.

32.Vyberte batérie zo zariadenia, ak ho nebudete dlhsi ¢as pouzivat,
pokial to nie je na nudzove ucely.

33.Vybite batérie ihned vyberte.,

34.Nevhadzujte baterie do ohna s vynimkou podmienok schvaleneho
a kontrolovaneho spalovania.

35.Baterie by sa mali likvidovat v Specialne oznaCcenych nadobach na
urcenych miestach likvidacie.

36.Spotrebic nepouzivajte na iné ako urcene pourzitie.

37.Nenechavajte spotrebic zapnuty bez dozoru.

38.Nepouzivajte vonku.

39.Tento spotrebic je urceny len na pouzitie v domacnosti. Akéekolvek
iné pouzitie sa povazuje za nevhodné a nebezpecne.

40. Vyrobca neprebera zodpovednost za skody spdsobene
nedodrzanim navodu na pouzitie.
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POZOR

BATERIE UCHOVAVAJTE MIMO
DOSAHU DETI

Prehltnutie batérie moze viest k
chemickym popaleninam, perforacii
makkych tkaniv a smrti. Tazké
popaleniny sa moézu vyskytnut do 2
hodin po poziti. Okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.
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POZNAJ SVOJHO FANOUSKA

1. LED displej 6. Ulozny priestor na dialkové ovladanie /
rukovat na prenasanie

2. Vystup vzduchu 7. Hak na zastrcku

3. Indikator hladiny vody 8. Veko nadrzky na vodu

4. Dialkové ovladanie 9. Zakladna

5. Ovladaci panel 10. Vypustacia zatka vodnej nadrze

11. Nadoba na esencialny olej
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OVLADACI PANEL

Tlacidlo ON/OFF / Tichy rezim

Volba rezimu / Funkcia ionizatora
Nastavenie rychlosti / Prepinac displeja
Funkcia chladica

Casovaé (b

Funkcia oscilacie / Funkcia Wi-Fi

oOU A WwN P

MONTAZ ZARIADENIA
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|
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i I
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Il
| |

T

1. Vyberte produkt z obalu a vyberte poly-bag.
2. Zlozte obe polovice zakladne pod miernym uhlom tak, aby spojovacie vlozky zapadli do drazok.

3. Spojte dve cCasti tak, aby spojovacie vlozky boli uplne zasunuté do drazok. Zatlacte ich dovnutra,
kym nebudu rovhomerne spojene.

4. Nainstalujte zakladnu pomocou styroch skrutiek.

Stroj postavte na rovny, stabilny povrch na suchom mieste.

Ventilator je mozné ovladat pomocou ovladacieho panela alebo pomocou dialkového ovladaca.

Dialkove ovladanie vyzaduje jednu batériu CR2025 - 3V (sucast dodavky).

o o

TIP: Pri vkladani batérie do dialkového ovladaca sa uistite, ze vlakno napravo je na vrchnej strane
batérie (oznacenée ,+").

94



SLOVENSKY

NAVOD NA OBSLUHU

1

2.
3.

4.

Zasunte zastrcku do elektrickej zasuvky. Na displeji sa zobrazi aktualna teplota v miestnosti.

I
Stlacenim O tlacidla zapnite jednotku.
Stlacte tlacidlo M tlagidlo na nastavenie rychlosti ventilatora na pozadovanu uroven. Vyberte

si medzi 1-6 urovnami. Stlacenim a podrzanim tlacidla na ovladacom paneli na niekolko sekund

vypnete displej. Stlacenim lubovolného tlacidla ho znova zapnete.
Stlacte .= tlacidlo pre vyber prevadzkoveého rezimu:

a) Rezim NORMAL"‘gw - ventilator pracuje pri zvolenej rychlosti.

b) PRIRODZENY rezim Eﬁ///- ventilator i tlmi prudenie prirodzeného vetra na zaklade zvolengj

rychlosti.

c) Rezim SLEEP @ - ventilator zacne pracovat pri vami zvolenegj rychlosti, potom znizi rychlost o

jeden stupen a nasledne bude nepretrzite pracovat na stupni 3. Ak zvolite rychlost medzi1a 3,
zariadenie bude okamzite pracovat stabilne. uroven 3. LED displej sa vypne po 30 sekundach

prevadzky.

d) Rezim CHILD — ventilator automaticky nastavi Casovac na 3 hodiny a aktivuju sa funkcie

oscilacie a ionizacie vzduchu. Zariadenie zacne pracovat pri hajvyssej rychlosti, potom sa prepne
na uroven 4 a nakoniec na uroven 2, pri ktorej bude pracovat nepretrzite. LED displej sa vypne

po 30 sekundach prevadzky. Funkciu oscilacie mozete kedykolvek vypnut.

5. Ak chcete pouzit funkciu chladica, vypnite ventilator a odpojte ho. Otvorte veko zasobnika vody a
naplnte zasobnik studenou cistou vodou. Dbajte na to, aby ste neprekrocili uroven ,MAX" na
indikatore na prednej strane zariadenia. Potom zariadenie zapojte, zapnite a aktivujte funkciu

tlacidlom

Pre zvySenie pocitu chladenia sa odporuca dodatocne vlozit chladiace vlozky predtym
uchovavané v mraznicke na cca 8 hodin do vodnej nadrzky.

DOLEZITE: Ked hladina vody dosiahne na indikatore “MIN", vypnite ventilator,
odpojte ho a naplnte nadrzku na vodu. Potom zariadenie znova zapojte, zapnite a
znova aktivujte funkciu chladica. Nedovolte, aby zariadenie fungovalo v
chladnejsom rezime s prazdnou nadrzkou na vodu, pretoze to moze sposobit
poskodenie.

10.

11.
12.

Pomocou @ tlacidla mozete nastavit cas, po ktorom ma ventilator prestat fungovat
(od 1 hodiny do 12 hodin).

Ak chcete vypnut zvuk tlacidiel, stlacte a podrzte O tlagidlo asi 5 sekund. Ak chcete tichy
rezim ukoncit, znova stlacte a podrzte tlacidlo na priblizne 5 sekund.

Ak chcete zapnut tichy rezim pomocou dialkového ovladaca, stlacte tlaCidlo . Ak chcete
rezim ukoncit, znova stlacte tlacidlo.

Stlacte tlacidlo & tlacidlo na spustenie alebo zastavenie funkcie oscilacie.

Stlacenim a podrzanim > na priblizne 3 sekundy zapnete alebo vypnete funkciu ionizatora.
Tuto funkciu mézete aktivovat alebo deaktivovat aj pomocou dialkoveho ovladaca stlacenim

S

Stlacenim a podrzanim il na priblizne 3 sekundy vypnete alebo zapnete displej.
|
Stlacenim @tlaéidla na dialkovom ovladaci vypnete alebo zapnete disple)j.

|
Po dokonceni vypnite ventilator stlacenim O tlacidla a odpojte jednotku.
Ak ste pouzili funkciu chladica, zdvihnite ventilator a drzte ho vo zvislej polohe. Umiestnite ho
nad nadobu a vyberte vypustaciu zatku nadrzky na vodu. Po vypusteni zasobnika vratte zatku
na miesto.
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TIP: Zariadenie médzete ovladat pomocou mobilnej aplikacie Yoer cez 2,4 GHz WI-FI pripojenie.
Stlacenim a podrzanim I na priblizne 3 sekundy pripojite zariadenie k sieti Wi-Fi.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred cCistenim spotrebic vzdy odpojte od elektrickej siete a udrzujte ho mimo akejkolvek zasuvky.

2. Na Cistenie vonkajsieho povrchu spotrebica pouzite mierne navlh¢enu handricku. Potom ho pred
dalsim pouzitim dékladne osuste makkou suchou handrickou.

3. Nepouzivajte ziadne Cistiace alebo chemické prostriedky akéhokolvek druhu. Nedovolte, aby sa
voda dostala do otvorov na ventilatore.

4. Ak sa spotrebic dlhsi cas nepouziva, uistite sa, ze je uplne odpojeny od zasuvky a ulozte ho do
obalu pre jednoduché uskladnenie a neskorsie pouzitie.

5. Aby bola zaistena spravna prevadzka jednotky, vymente vodne clony (na zadnej strane zariadenia)
aspon kazde 2 roky.

Poziadavky na informacie.

Informacie na identifikaciu modelu(-ov), na ktory(-é) sa informacie vztahuju:
TFC06
Opis Symbol Hodnota Jednotka

Maximalny prietok ventilatora F 23,86 m3/min
Prikon ventilatora P 534 \X/
Prevadzkova hodnota SV 0.58 (m3/min)/W
Spotreba energie v pohotovostnom | P sg 0,01 ¥/
rezime
Hladina akustického vykonu L wa 58,2 dB (A)
ventilatora
Maximalna rychlost prudenia C 2.66 m/'s
vzduchu
Norma merania pre prevadzkovu EN IEC 60879:2019
hodnotu
Kontak’tn?’ Udaje Nna ZiSkanie da[§|Ch Yoer Sp. Z 0. 0, uL Dabrowskiego 267’ 60_406
informacii Poznan, Polska
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ZIVOTNE PROSTREDIE

)

Emm Tento vyrobok obsahuje recyklovatelné materialy. Nelikvidujte tento vyrobok ako netriedeny
komunalny odpad. Obratte sa na miestnu samospravu, kde ngjdete najblizSie zberné miesto.

ZARUKA A OPRAVA

Zaruka na produkt zahrna chyby spdsobené materialovymi alebo vyrobnymi chybami. Tato zaruka je
platna iba vtedy, ak bol spotrebi¢ pouzivany v sulade s pokynmi a za predpokladu, ze nebol
upravovany, opravovany alebo donho nezasahovala ziadna neopravnena osoba, alebo poskodeny
nespravnym pouzivanim alebo prepravou. Zaruka sa nevztahuje na chyby spésobené prirodzenym
opotrebenim komponentov alebo rozbitnych prvkov, ako su sklenené a keramické predmety.

Tato zaruka neobmedzuje zakladné ani ziadne iné prava zakaznika, ktoré mu priznavaju zakony
tykajuce sa nakupu spotrebica.

V pripade reklamacie kontaktujte prosim overeného predajcu alebo servis Yoer. Pri reklamacii prilozte

informacie o povahe poruchy a doklad o kupe.
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POMEMBNO VAROVALA

Kdaj uporabo elektri¢ni aparati, osnovni varnost previdnostni ukrepi
je treba vedno upostevati, vkljuéno z naslednje:

1

Pred uporabo preberite vsa navodila in jih shranite za prihodnjo
uporabo.

Prepricajte se, da vasa izhodna napetost ustreza napetosti, ki je
navedena na nazivni nalepki.

Za zasCito pred pozarom, elektricnim udarom in telesnimi
poskodbami kabla, vtica ali enote ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocino.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjsanimi fiziCnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ce so pod nadzorom ali so jim
pouceni 0 varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti. vkljuceni.
Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Cis¢enja in uporabniskega
vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Otroke, mlajse od 8 let, ne smete drzati stran, razen Ce so pod
stalnim nadzorom. Otroci, starejsi od 8 let, smejo vklopiti/izklopiti
napravo samo pod pogojem, da je bila namescena ali namescena v
predvidenem obicajnem delovnem polozaju in da so bili pod
nadzorom ali so prejeli navodila glede varne uporabe naprave in da
razumejo s tem povezane nevarnosti. . Otroci, mlajsi od 8 let, ne
smejo priklapljati, regulirati in Cistiti naprave ali izvajati
uporabniskega vzdrzevanja.

Dojencki, invalidi in starejsi ne smejo biti dlje Casa v heposrednem
toku zraka iz ventilatorja.

Ne uporabljajte nobene naprave s poskodovanim kablom ali vticem
ali po tem, ko naprava ne deluje pravilno ali je bila kakor kol
poskodovana.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.
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9. Ne poskusajte popravljati, razstavljati ali spreminjati naprave. V
notranjosti ni delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik.

10.POZOR: Ce uporabljate podaljek, poskrbite, da ne presezete
najvecje nazivne delovne moci/obremenitve podaljska.

11. V ventilator ne vstavljajte nobenih predmetov, saj lahko povzroci
elektricni udar ali poskodbo ali poskodbo ventilatorja. Med
delovanjem ventilatorja ne blokirajte in ga na noben nacin ne
posegajte.

12. Rezervoar za vodo polnite samo s hladno Cisto vodo.

13. Pred ponovnim polnjenjem rezervoarja za vodo vedno izklopite
ventilator in ga odklopite.

14. Ta ventilator ni namenjen za uporabo v mokrih ali vlaznih prostorih.

15. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami ali bosi.

16.Ventilatorja ne postavljajte na mesto, kjer bi lahko padel v kad ali
druge zbiralnike vode.

17.Ko ventilatorja ne uporabljate in pred ciscenjem, ga izkljucCite iz
elektrichnega omrezja. Ko ga ne uporabljate, ga shranite na varnem
in suhem mestu.

18. Baterije hranite izven dosega otrok.

19.Ne polnite baterij, ki jih ni mogoce polniti.

20.Ne razstavljajte, odpirajte ali unicujte baterij.

21.Ne segrevajte baterij. Baterij ne izpostavljajte vrocini ali ognju.
|zogibajte se shranjevanju na neposredni soncni svetlobi.

22.Ne povzrocajte kratkega stika baterij. Baterij ne shranjujte nakljucno
v Skatli ali predalu, kjer lahko pride do kratkega stika med seboj alli
zaradi drugih kovinskih predmetov.

23.Ne vzemite baterije iz originalne embalaze, dokler ni potrebna za
uporabo.

24.Baterij ne izpostavljajte mehanskim udarcem.

25.Ce baterija pusca, ne dovolite, da tekocina pride v stik s kozo ali
oc¢mi. Ce je prislo do stika, sperite prizadeto mesto z veliko vode in
poiscCite zdravnisko pomoc.

206.Prepricajte se, da so baterije pravilno namescene glede na
polariteto (+ in -).
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27.0troci morajo uporabljati baterije pod nadzorom. Otrokom ne
dovolite zamenjave baterij brez nadzora odrasle osebe.

28.Ce ste baterijo zauzili, takoj pois¢ite zdravnisko pomoc.

29.Baterije naj bodo Ciste in suhe.

30. Pred namestitvijo baterije ocCistite kontakte baterije in tudi tiste na
daljinskem upravljalniku.

31. Vedno izberite pravilno velikost in vrsto baterije, ki je najbol]
primerna za predvideno uporabo. Informacije, ki so prilozene opremi
za pomoc pri pravilni izbiri baterije, je treba hraniti kot referenco.

32.0dstranite baterije iz opreme, Ce je ne nameravate uporabljati dlje
casa, razen Ce gre za nujne primere,

33.Takoj odstranite izpraznjene baterije.

34.Baterij ne mecite v ogenj, razen pod pogoji odobrenega in
nadzorovanega seziganja.

35.Baterije je treba odvreci v posebej oznacene posode na dolocenih
mestih za odlaganje.

36.Naprave ne uporabljajte za namene, ki niso predvideni.

37.Naprave ne puscajte vkljucene brez nadzora.
38.Ne uporabljajte na prostem.
39.Ta naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu. Vsaka
druga uporaba se Steje za neprimerno in nevarno.
40. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo, ki bi nastala zaradi
neupostevanja navodil.

BATERIJE HRANITE IZVEN DOSEGA
OTROK

Zauzitje baterije lahko povzroci
kemicne opekline, predrtje mehkega

OPOZORILO tkivainsmrt. Hude opekline se lahko
pojavijo v 2 urah po zauzitju. Takoj
poiscCite zdravnisko pomoc.
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SPOZNAJ SVOJEGA OBOZEVALCA

S —

1. LED zaslon

2. Odprtina za zrak
3. Indikator nivoja vode
4. Daljinski upravljalnik
5. Nadzorna plosca

.

6. Rocaj za shranjevanje / prenasanje daljinske
upravljalnika

7. Kavelj za vtic

8. Pokrov rezervoarja za vodo

9. Osnova

10. Cep za izpust rezervoarja za vodo

11. Posoda za etericno olje
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NADZORNA PLOSCA

1. Gumb za VKLOP/IZKLOP / Tihi nacin

2. lzbira nacina / Funkcija ionizatorja

3. Nastavitev hitrosti / Stikalo zaslona

4. Funkcionalnost hladilnika l

5. Casovnik ( ’

6. Funkcionalnost nihanja / Funkcija Wi-Fi » 2 6 j
*_,m 1 C

3 5
Uyl 0D
MONTAZA NAPRAVE

e
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1. lzdelek vzemite iz embalaze in odstranite polivrecko.
2. Sestavite obe polovici podstavka pod rahlim kotom, da se povezovalni vstavki prilegajo utorom.

3. Oba dela poverzite tako, da sta povezovalna vlozka popolnoma vstavljena v utore. Potiskajte jih,
dokler niso enakomerno spojeni.

4. Namestite podnozje s stirimi vijaki.

Stroj postavite na ravno, stabilno povrsino na suhem mestu.

Ventilator lahko upravljate z nadzorno plosco ali z daljinskim upravljalnikom. Daljinski

upravljalnik potrebuje eno baterijo CR2025 - 3 V (prilozena).

o o

NASVET: Ko vstavljate baterijo v daljinski upravljalnik, se prepricajte, da je zarilna nitka na desni na
vrhu zgornje povrsine baterije (oznacena z “+").
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NAVODILA ZA UPORABO

1

2.
3.

10.

11.
12.

Vstavite vtic v elektricno vticnhico. Na zaslonu bo prikazana trenutna sobna temperatura.

Pritisnite gumb za vklop enote.

Pritisnite 1 gumb za nastavitev hitrosti ventilatorja na zeleno raven. Izbirajte med 1-6 stopnjami.
Pritisnite in nekaj sekund drzite gumb na nadzorni plosci, da izklopite zaslon. Pritisnite kateri koli
gumb, da ga znova vklopite.

Pritisnite *; gumb za izbiro nacina delovanja:
ot . . . , .
a) NORMALNI nacin *v" - ventilator deluje z izbrano hitrostjo.

b) NARAVNI nacin Eﬁ///— fan i posnema tok naravhega vetra glede na izbrano hitrost.

z

¢) Nacin mirovanja @ - ventilator bo zacCel delovati s hitrostjo, ki ste jo izbrali, nato bo hitrost
zmanjsal za eno stopnjo in nato neprekinjeno deloval na stopnji 3. Ce izberete hitrost med 1in 3,
bo naprava takoj delovala enakomerno stopnja 3. LED zaslon se bo izklopil po 30 sekundah
delovanja.

d) OTROSKI nacin — ventilator bo samodejno nastavil Casovnik na 3 ure, aktivirani pa bosta
funkciji nihanja in ionizacije zraka. Naprava bo zacela delovati z najvisjo hitrostjo, nato preklopila
na stopnjo 4 in na koncu na stopnjo 2, na kateri bo delovala neprekinjeno. LED zaslon se izklopi
po 30 sekundah delovanja. Funkcijo nihanja lahko kadar koli onemogocite.

Za uporabo funkcije hladilnika izklopite ventilator in ga odklopite. Odprite pokrov rezervoarja za
vodo in napolnite rezervoar s hladno cCisto vodo. Pazite, da ne presezete ravni »MAX« na
indikatorju na sprednji strani naprave. Nato priklopite napravo, jo vklopite in omogocite
funkcionalnost z gumbom .

Za vecji obcutek hlajenja je priporocljivo, da v rezervoar za vodo dodatno vstavite hladilne
vlozke, ki ste jih predhodno cca 8 ur hranili v zamrzovalniku.

POMEMBNO: Ko nivo vode doseze "MIN" na indikatorju, izklopite ventilator, ga
odklopite in ponovno napolnite rezervoar za vodo. Nato znova prikljucite napravo, jo
vklopite in ponovno omogocite funkcijo hladilnika. Ne dovolite, da naprava deluje v
hladnejsem nacinu s praznim rezervoarjem za vodo, saj lahko povzroci skodo.

Z @ gumbom lahko nastavite Cas, po katerem naj ventilator preneha delovati

(od 1 ure do 12 ur). |

Ce zelite izklopiti zvok tipk, pritisnite in drzite @) tipko priblizno 5 sekund. Za izklop tihega nacina
znova pritisnite gumb in ga drzite priblizno 5 sekund. Za vklop tihega nacina z daljinskim
upravljalnikom pritisnite gumb . Za izpraznitev nacina znova pritisnite gumb.

Pritisnite 6&J gumb za zagon ali zaustavitev funkcije nihanja.

Pritisnite in drzite *; priblizno 3 sekunde, da vklopite ali izklopite funkcijo ionizatorjaes To
funkcijo lahko vkljucite ali izkljucite tudi z daljinskim upravljalnikom s pritiskom na @@.
Pritisnite in drzite 11l priblizno 3 sekunde, da izklopite ali vklopite zaslon.

|
Za vklop ali izklop zaslona pritisnite gumb na daljinskem upravljalniku @ .

Ko koncate, izklopite ventilator s pritiskom na d) gumb in izkljuCite enoto.

Ce ste uporabili funkcijo hladilnika, dvignite ventilator in ga drzite navpicno. Postavite ga nad
posodo in odstranite izpustni Cep rezervoarja za vodo. Ko je rezervoar izpraznjen, vstavite cep
nazaj na mesto.

NASVET: Napravo lahko upravljate z mobilno aplikacijo Yoer prek 2,4 GHz WI-F| povezave. Pritisnite in
drzite mpribliino 3 sekunde, da napravo povezete z Wi-Fi.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred cis¢enjem vedno izkljucite aparat in ga hranite stran od vticnice.

2. Za CiS¢enje zunanje povrsine aparata uporabite rahlo vlazno krpo. Nato ga pred ponovno uporabo
temeljito osusite z mehko, suho krpo.

3. Ne uporabljajte kakrsnih koli Cistilnih ali kemicnih izdelkov. Voda ne sme priti v odprtine na
ventilatorju.

4. Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, se prepricajte, da je popolnoma izkljuéena iz vticnice in
jo shranite v embalazi za preprosto shranjevanje in kasnejso uporabo.

5. Da bi zagotovili pravilno delovanje enote, zamenjajte vodne zavese (na zadnji strani naprave) vsaj
vsaki 2 leti.

Zahteve za informacije.

Informacije za identifikacijo modelov, na katere se nanasajo informacije:
TFC06

Opis Simbol Vrednost Enota
Najvisja stopnja pretoka ventilatorja | F 23.86 m3/min
Dovod energije ventilatorja P 534 W/
Servisna vrednost SV 0,58 (M3/min)/ W
Poraba energije v stanju Pss 0,01 W
pripravljenosti
Raven zvocne moci ventilatorja L wa 58.2 dB (A)
Najvisja hitrost zraka c 2.66 metri/sekundo
Standard merjenja servisne EN IEC 60879:2019
vrednosti
Podatki za stik za pridobitev Yoer sp. z 0. 0, ul. Dabrowskiego 267, 60-406
dodatnih informacij Poznan. Polska
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OKOLJE

)¢

EE T3 izdelek vsebuje materiale, ki jih je mogoce reciklirati. Tega izdelka ne odvrzite med nelocene
komunalne odpadke. Za najblizje zbirno mesto se obrnite na lokalno obcino.

GARANCIJA IN POPRAVILO

Garancija izdelka vkljucuje napake, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi. Ta garancija velja le,
Ce je bil aparat uporabljen v skladu z navodili in pod pogojem, da ga ni spreminjala, popravljala ali vanj
posegala hepooblascena oseba ali da je bil poskodovan zaradi napacne uporabe ali transporta.
Garancija ne velja za okvare, ki so posledica naravne obrabe komponent ali lomljivih predmetov, kot
so stekleni in keramicni predmeti.

Ta garancija ne omejuje kupcevih osnovnih ali drugih pravic, ki jih daje zakonodaja v zvezi z nakupom
aparata.

V primeru uveljavljanja garancije se obrnite na preverjenega prodajalca ali servis Yoer. Ob oddaji

reklamacije prilozite podatke o naravi okvare in dokazilo o nakupu.
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BAXXJ/IMUBO 3AXOAU

Konu BUKOPUCTOBYIOUU eNEeKTPUYHI npunagu, OCHOBHUM 6Ge3neku
3anob6idXKHi 3axoau cnip 3aBXAM AOTPUMYBATUCS, B T.4 HACTYMHe:
Konun BUMKOPUCTOBYIOMM e€NeKTPU4YHI nNpuaagu, OCHOBHUM 6esneku
3anob6idKHi 3axoau cnip, 3aBXAM AOTPUMYBATUCS, B T.4 HACTYMHe:

1

[epen BUKOPUCTAHHAM MpoyYnTamTe BCi IHCTPYKLIT Ta 36epexiTb X
L4719 NOAa/IbLLIOTO BUKOPUCTaHHS.

[lepekoHanTecd, WO Hanpyra BalWol PO3eTKX BiAMOBIOAE HaMpysi,
3a3HAYeHIM Ha NacnopTHIM Tabanyli.

[Ong 3axUCTy BIi4 MNOXEXi, YPaXXeHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM |
TPaBMyBaHHS JIIO4EN HEe 3aHYpPIOUTE LWHYP, BUAKY abo MPUCTPIN Yy
BOLY YM IHWY PIANHY.

LIUM MPUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCH AITU BIKOM Bif 8 POKIB |
0CObK 3 OBMEXEHUMU QI3UYHUMU, CEHCOPHUMU YU PO3YMOBUMMU
30I6HOCTSAMM abo 6e3 4OCBIAY Ta 3HaHb, AKLWLO BOHU NepebyBaloThb Mig
Harns4oM abo OTpUManM IHCTPYKUIT WOAO 6€3MNeYHOrO BUKOPUCTAHHS
npunagy Ta Po3yMiloTb Hebesmneky. 3anyvyeHun. it He MNOBUHHI
rpaTncs 3 MPUCTPOEM. YMLLEHHS Ta TEXHIYHE O6CNYroBYBaHHS HE
MOBWHHI NPOBOAUTUCS AiTbMK 63 HarNsaay.

[iten BIKOM OO 8 pPOKIB Cnig TpuMaTM nodani, [KWO BOHWU HE
3HaXoOATbCA Nif4 NOCTIMHUM HarnsgoMm. it BikOM Bif 8 POKIB MOBUHHI
BMWKATU/BUMUKATU NpUIaL nMwe 3a YMOBU, WO BiH 6yB PO3MILLEHN
abo BCTAHOBMIEHUM Yy HaNEXHOMY HOPMASIbHOMY PO60OYOMY
MONOXEHHI, | BOHM NMepebyBatoTb Nif HAarng4oM abo NPOIHCTPYKTOBAHI
o4O 6e3MevHOro BUKOPUCTAHHS npuiagy Ta po3yMitoTb Hebesneky,
noB'a3aHy 3 umM. . [iTaM BIKOM OO 8 POKIB HE MOXXHa MigKayaTw,
peryaioBati  Ta YUCTUTU TMpunag adbo BUMKOHYBATUM  TEXHIYHE
06C/1yroByBaHHS.

HemoBngaTta, iHBanigy 1a Mo4n NOXUIOTO BIKY He MOBUHHI TPUBAINUN
yac nepebyBaTu Nig NPAMMUM MOTOKOM MOBITPS Bif4 BEHTUNATOPA.

He BUKOpUCTOBYUTE BYOb-SKMU MPUNAL i3 MOWKOOXKEHUM LHYPOM YK
BU/IKOKO, @ TaKOX MiCis TOro, 4K npunag He npaue 4m 6yB
MNOWKOIKEHUN BYOb-SKNM YMHOM,
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8. AKWO WHYP XMBNEHHS MOWKOOXKEHO, MOr0 Ma€ 3aMiHUTU BUPOBHMUK,
MOro CepBICHUIN areHT abo ocoba 3 aHaNorivyHoW Keasidikalieto, WLob
YHUKHYTU HEBEe3MeKu.

0. He HamMaramrecss peMoHTyBaTW, po3bupatn abo MoaudikyBaTK
npunag. BcepenmnHi HeMae YaCcTuH, 9K OBCyroBye KOPUCTYBau,

10.YBAI'A: 9KLLO BV BUKOPUCTOBYETE NOAOBYXKYBAY, NepekoHamTecs, Wo
BU HE TMEPEBULLYETE  MaKCUMa/bHYy  HOMIHA/IbHY  poboyy
MNOTYXHICTb/HaBaHTAXXEeHHS MOAOBXKYBava.

11. He BCTaBAaNTE WOLHUX NPEAMETIB Y BEHTUIATOP, OCKINIbKM LLe MOXKE
NPU3BECTU OO0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHMM CTPYMOM, TpaBMU YU
MNOLWKOMXKEHHSA BEHTUASTOPA. He 6/10KyNTE BEHTUNATOP | HE 3MIHIOUTE
MOro XOL4HUM YUMHOM, MOKM BIH NpaLoE.

12. HanoBHIOUTE pe3epByap 418 BOAM NMLE XONOLHOK YNCTOK BOLAOHO.

13.3aBX4V BUMUKAUTE BEHTUIATOP | Bi4'€OHYUTE MOTO Bif PO3ETKW,
NepLl HiXX HANOBHIOBATK pe3epByap BOLOIO.

14. Llen BEHTUNATOP HE MPU3HAYEHUIN A/15 BUKOPUCTAHHS Y BOIOrMX abo
BONIOMMX MICLSAX.

15. He BUKOPUCTOBYWUTE NPUCTPIN MOKPUMK pyKaMn abo 6OCOHIXK.

16.He po3MillynTe BEHTUAATOP Y MiICL, A€ BIH MOXXe BMacTU Yy BaAHHY YM
IHWI pe3epByapu 3 BOAOIO.

17.Big'egHante BEHTUIATOP BiO ENEKTPOMEpPEXi, KoM BIH He
BUKOPUCTOBYETLCA Ta nNepef  uYvweHHaM.  Konm  BiH  He
BUKOPUCTOBYETHCH, 36epirante Noro B 6€3ne4HoMy CyxoMy MIiCLL.

18. TpuManTe 6aTapeil B He4OCTYMHOMY A4 AiTeN MiCL.

19. He nepesapsmrante HenepesapsmxyBaHi batapel.

20.He po3bupanTte, He BiaKpMBaWTe Ta He 3HULLYUTe baTapel.

21. He HarpiBanTe 6aTapei. He nigaaBanTte 6aTtapei BNAmMBy Tenna abo
BOMHIO. YHUKaMTeE 30epiraHHs nig npsMmMm COHAYHUMM MPOMEHSAMMU,

22.He ponyckamTe KOPOTKOro 3aMumkaHHa 6HaTapen. He 3bepirante
baTapel BUNaaKOBO B SALWMKY UM ALWLMKY, A€ BOHU MOXKYTb 3aKOPOTUTH
ofHa ofHYy abo 3aKOPOTUTU IX IHWKMK MeTANIEBUMU NPEAMETAMMU,

23.He BuMManTe bartapelo 3 1i OpUriHasibHOI YNMakKoBKW, OOKM BOHA He

3HaJo6UTbCA 19 BUKOPUCTAHHS.
24.He niggaBante 6aTapel MeXaHiYHVM yaapam.
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25.Y pasi BUTOKY 6aTapei He gonyckamTe NoTpanisHHS piguHM Ha WKipy
abo B oui. AKWO BiAGYBCS KOHTAKT, MPOMUNTE YPAXKEHY OiINAHKY
BENMKOIO KiNIbKICTIO BOAM Ta 3BEPHITLCA 4O NiKaps.

20.[lepekoHanTecs, WO 6aTtapel BCTAHOBNEHO  MNPaBU/IbHO 3
LOTPUMaHHSAM NOASPHOCTI (+ 1 -).

27.3a BUKOPUCTAHHAM 6aTapenok AiTbMu Cif CTEXUTU. He go3sonante
AiTSM 3aMiHIoBaTK b6aTapel 6e3 Harnsay 4OPOCuX.

28.HeranHo 3BepHIiTbCA 40 Mikaps, SKLLO BU MPOKOBTHY/IN baTapeto.

29. TpnManTe b6aTapel YNCTUMM Ta CYXMMMN,

30. [Nepen yCTaHOBKOW 6aTapel OUYUCTITb KOHTAKTM 6aTapel, a TaKoX
KOHTaKTW My/ibTa OUCTAHLIMHOIO KEpPYBaHHS.

31.3aBXau BUbUpanTe npaBUIbHUA PO3MIP | TUM aKyMynaTopa, AKUK
HamobifblWe NIOXOAUTb 0N  BUKOPWUCTAHHSA 33  MNPU3HAYEHHSM.
IHPopMaL,o, HagaHy Pa3oM 3 0b61afHAHHAM 4719 MPABU/IbHOIO BUOOPY
bartapel, cnig 36epiraty ons 4OBIAKW,

32.Bunmitb bartapei 3 obnagHaHH4, AKLLO BOHO He
BUKOPUCTOBYBATUMETHCH MPOTATOM TPUBANOro nepiogy 4acy, 3a
BUHATKOM EKCTPEHUX BUMALKIB,

33.HeranHo BunManTe po3psaeHi 6aTtapel.

34.He knpante 6aTapeil y BOrOHb, 3@ BMHATKOM YMOB CXBaJIEHOIO Ta
KOHTPO/IbOBAHOIO CrasItoBaHHS.

35.batapei cnig ytunisyBaTtu B CneLiasibHO NO3HAYEHUX KOHTEMHepax y
creuianbHoO BigBefeHUX NyHKTax yTuaisadji.

36.He BUKOPUCTOBYUTE NpUia He 3a NMPU3HAYEHHAM.

37.He 3annwante npunag yBIMKHEHUM 6e3 Harnaay.
38.He BUKOpUCTOBYUTE Ha BY/INLL.
39.Llen npunag npusHavyeHun nauwe ang AOMalHbOro BUKOPWUCTAHHS,
Byob-sike iHWe BUKOPUCTAHHSA BBAXXAETbCS  HEBIAMOBIOHUM |
Hebe3neyHnM.
40. BUpObHKMK He Hece BiANoBIAaNbHOCTI 3@ MOWKOAXKEHHS, CMPUYMHEHI
HeLOTPUMAHHAM IHCTPYKLIN.
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YBATA

3BEPIFAUATE BATAPE'[ B MEPI
JOCTYMHOCTI AITEA

[TpOKOBTYBaHHSA baTapel Moxe
NPU3BECTU OO0 XIMIYHMX OMIKIB,
nepdopalii M'aKMxX TKAHUH | CMepTI.
CWbHI OMIKM MOXKYTb BUHUKHYTU
NPOTArOM 2 roAuH Nicns
NPOKOBTYBaHHS. HeramHo 3BepHiTbCH
[0 nikaps.
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3HAU CBOIro NPUBOPA

c—1

1. CBiTNnogiogHMI aucnnen

2. Buxig nositpst
3. IHOMKaTop piBHS BOAM
4. JucTaHuinHe KepyBaHHS

5. MNaHenb KepyBaHHA

6. Pyyka gns 36epiraHHs/nepeHeceHHs
nyNnbTa AUCTAHLIMHOIO KEPYBAHHS

7. TaK ons po3eTku

8. Kpuka pesepByapa 4/19 BOAU

9. OcHoBa

10. 3/MBHa Npobka pe3epsyapa A1 BOAN

11. EMHICTb Ans edipHOI onii
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NMAHEJIb YIMNPABJ/IHHA

Knonka ON/OFF / Tuxuin pexxum

Bubip pexxumy / OyHkujis ioHi3aTopa
PerynioBaHHS WBMAKOCTI / MNepeMukay gucnnes
DyHKLIOHaNbHICTb Kynepa

Tanmep (b

®yHKuig ocumnauii / dyHkuia Wi-Fi

o0 A wN R

3BO0PKA NMPUCTPOIO

|
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1 BuiiMiTb BMPI6 3 yNakoBKM Ta 3HIMITb NOMIETUIEHOBUI MaKeT.

2. 3'efHanTe ABi MONOBUHKM OCHOBM Nif, HEBENINKNM KYTOM, LLO6 3'€AHYBasIbHI BCTABKM MNOMICTUANCS

B Mnasn.

3. 3'efHanNTe ABi YaCTUHM TaK, WOO CNOMYYHI BCTABKKM MOBHICTIO YBIMW/M B Na3u. MpowToBXynTE iX,

[OKV BOHWM PIBHOMIPHO He 3'eHaloThCS.
4. BcTaHOBITb OCHOBY 3a 4OMOMOIO0 YOTUPbLOX MBUHTIB.
BcTaHOBITH MaLWVHY Ha PIBHY CTiMKY MOBEPXHIO B CYXOMY MICL.

O o

KepyBaHHs.  [na  nynbTa  OUCTAHLUIMHONO  KEpyBaHHA  MOTpibHa  ofHa
CR2025 - 3 B (mnocTavyaeTtbea).

MOPAJA. BcTasnsoum 6atapeto B Ny/bT ANCTAHLIMHOIO KEpYBaHHS, NEPEKOHAMTECs, WO HUTKA
PO3XAPEHHS CrnpaBa 3HAaXOAMTbCA Hal BEPXHbOK MOBEPXHED 6aTapei (Mo3HavYeHa «+»).
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IHCTPYKUIA 3 EKCMTYATALLI

1.

2.
3.

4.

BcTaBTe BUIKY B eneKTpuyHy po3eTky. Ha agucnnei 6yge nokasaHo NOTOYHY KiIMHATHY TEMMNepaTypy.

HaTuCHITb d) KHOMKY, W06 YBIMKHYTU NMPUCTPIN.

Mpec il KHOMKY, WO6 BiAperynoBath WBUAKICTb BEHTUAATOPA 4O NOTPIOHOrO PiBHSA. Bubepitb
MiXK 1-6 PIBHAMU. HATUCHITb | YTPUMYMTE KHOMKY Ha NaHesi KepyBaHHS NPOTATOM KifIbKOX CEKYHA,
LLOO6 BUMKHYTW AnCTNei. HaTUCHITb 6y aAb-iKy KHOMKY, WOG YBIMKHYTU OrO 3HOBY.

HaTucHITb ;KHOﬂKy LN BUOOPY pexmmy poboTu:

a) HOPMAJIbHW pexum 3'3“‘ - BEHTUNATOP NpaLioe Ha O6paHin WBUAKOCTI.

b) HATYPAJIbHUMN peximm Eﬂ//ﬁ— fan i iMiTye NOTIK NPUPOLAHOrO BITPY HA OCHOBI O6PAHOI WBUAKOCTI .

Z
c) Pexkum CHY @ - BEHTUNSTOP NOYHE NpaLLoBaTh Ha BUOPAHIN BaMU WBUAKOCTI, MNOTIM 3MEHLWUTb

WBWAKICTb HA OAMH PiBEHD, & NOTIM 6e3nepepBHO NpaLoBaTUMe Ha PiBHI 3. AKLLO BUHpaTH
WBWAKICTb MDK 11 3, MPUCTPIM HEranHO NOYHEe NPALLIOBATK Ha NOCTIMHIN LWWBUAKOCTI. PiBEHDb 3.
CaiTnofiogHMn oncnaem BUMKHETbCS Yepes 30 CekyHA poboTu.

N ANTAYNN pexkmm — BEHTUNSTOP aBTOMAaTUYHO BCTAHOBUTb TaMep Ha 3 roAuHW, i 6yayTb

aKTMBOBaHI PYHKL,T KONMMBAHHS Ta ioHi3aLii NoBiTpS. [MPUCTPi NOYHe NpaLoBaTV HA HAMBULLLIN
WBMAKOCTI, NOTIM Nepenae Ha PiBEHD 4 i, HApPELWTi, Ha PIBEHb 2, HA SKOMY BiH NMpaLtoBaTumMe
NOCTiMHO. CBITNIOAIOAHN ONCAIEN BUMKHETLCS Yepes 30 CekyHa poboTu. Bu MoxkeTe byab-Konm
BUMKHYTW GYHKLIO KONMBAHb.

LUlo6 ckopucTatnca PyHKLUIED Kynepa, BUMKHITb BEHTUIATOP i Bif'€eQHaAWTE MOro Bif PO3ETKU.
BigkpunTte KpUWKy pe3epByapa A1 BOAM Ta HAMOBHITb pe3epByap XOIOLHOI0 YUCTO BOAO. He
nepesuwymnTe piBeHb «MAX>» Ha iHOMKATOPI Ha MepefHin naHeni npuctpoto. [dani nigkaoyits
NPUCTPIN, YBIMKHITb MOrO Ta BBIMKHITb GYHKLLIO KHOMKOKO .

Llo6 mocunmnTm Big4yTTS OXONOMKEHHS, PEKOMEHOYETHCSH AOAATKOBO MOMICTUTU B pe3epByap AN
BOAM OXONOKYIOHI BKIAAMLWI, NonepeHbO BUTPUMAHI B MOPO3W/ILL 6/113bKO 8 rOAMH.

BAXXJTIMBO: Konu piBeHb BoAM CsrHe no3Hauku «MIN>» Ha iHOMKATOPI, BUMKHITb BEHTUASTOP,
Bif'€4HANTE MOTO Bif, MEPEXI Ta 3HOBY HAMOBHITb pe3epByap BOAOIO. [10TiM 3HOBY
NiIAKTOYITb NPUCTPIN, YBIMKHITb MOTO Ta 3HOBY BBIMKHITb QYHKLLID OXONOLXKEHHS.

He nossonanTe NpucTpoio NPALLIoBATU B PEXKMMI OXOIOIXKEHHS 3 MOPOXKHIM pe3epByapoM
LN BOAM, OCKINIbKK LLe MOXKE NMPU3BECTU L0 MOLKOAXKEHHS.

10.

11.

3a gonomMoroto @ KHOMKW MOYXHa BCTAHOBUTM Yac, NiCNa SKOro BEHTUASTOPR NMOBUHEH NPUMUMHUTA
po6oTy (Bif 1 rOAMHM 4O 12 TOANH).

o 5 I y
LLLo6 BUMKHYTU 3BYK KHOMOK, HATUCHITb i yTPUMyinTe @) KHOMKY NpM16an3Ho 5 cekyHa, LLLo6 BuinTu
3 6@33BYYHOrO PEXKUMY, 3HOBY HATUCHITb | YTPUMYITE KHOMKY NPU6GIM3HO 5 cekyHa,. LLo6

YBIMKHYTU 6€33BYYHNIN PEXIM 33 JOMOMOr Ot My 1bTa, HATUCHITb KHoOMKy. [lns Buxogay 3
PEXMMY HAaTUCHITb KHOMKY LWe pas.
Npec & «Honky ans 3anycKy abo 3ynuHKK GyHKLi KONMBaHHS.

HaTuCHITb | yTpuMynTe “T 22 NpOTAroM NPUOBAN3HO 3 CEKYHA, WO6 YBIMKHYTM abO BUMKHYTH
byHKLUIIO iOHI3aTOpa. By TakoXX MOXeTe akT1BYBaTW ab0 AeaKTUBYBATHM L0 GYHKL,IIO 38 JONOMOrol0
©

nyNbTa AUCTAHLIMHOMO KepyBaHHS, HATUCHYBLIN < ©.
HaTucHiTb | yTpumMynTe il NPUBIN3HO 3 CEKYHAMN, WOO BUMKHYTU abO BBIMKHYTU AUCTINEN,
|

HaTUCHITb @ KHOMKY Ha My/bTi AUCTaHLIMHOTO KepyBaHHS, LWO6 YBIMKHY TN abO BUMKHYTH
oncnnen.

Micns 3aBepLUEHHS BUMKHITb BEHTUISTOP, HATUCHYBLUK O KHOMKY, i Bif'€4HaNTE NPUCTPIN Bif
Mepexi.
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12. SKLLO BUKOPUCTOBYBaNAcs GyHKLIS OXONOMKEHHS, NiIAHIMITb BEHTUNSTOP, TPUMAOYM MOro
BEPTUKANbHO. MOMICTITb MOro Haf EMHICTIO Ta 3HIMITb 3IMBHY NPO6KY pe3epByapa Ans Boaun. icns
TOrO, AIK pe3epByap byhe 311MTO, BCTAHOBITb NPOBKY Ha MiCLLe.

MOPAJA. By MOXeTe KepyBaTK NPUCTPOEM 3a JOMOMOrolo MObIIbHOro LoAaTKy Yoer yepes

nigkmoveHHs WI-FI 2,4 ITu. HaTUCHITL | yTpuMymnTe QJ6I'II/I3bKO 3 CEKYHA, Wob NigkmnounTy NPUCTPIn
no Wi-Fi.

YMLLEHHA TA OBC/TYTOBYBAHHA

1. [epeq YNLWEHHAM 3aBXXAM Bif'eAHYNTE NPUAAA Bif PO3ETKM Ta TPUMaKTE MOro nofani Big po3eTKU.

2. LLLo6 04MCTUTM 30BHIWHIO NOBEPXHIO NpUIagy, BUKOPUCTOBYMTE 3/1€rka BONOTY TKaHUHY. [OTIiM
PETENbHO BUTPITb MO0 M'KOKO CYXOI0 TKAHMHOIO Nepes NOBTOPHMM BUKOPUCTAHHSM.,

3. He BUKOPUCTOBYIMTE KOLHUX YUCTIUMX UM XIMIYHKX 32CO6IB. He gonyckanTe nonagaHHs BOAM B
OTBOPW Ha BEHTUAATOPI.

4. SIKWO Npunag He BUKOPUCTOBYETLCS MPOTArOM TPUBAIONO Yacy, NepeKoHaANTECH, WO BiH MOBHICTIO
BiOKNOYEHNM Bif PO3ETKM Ta 36epiranTe MOoro B ynakoBL,i 414 3py4HOro 36epiraHHs Ta noganblloro
BMKOPUCTAHHS.

5. LLLo6 3a6e3nednTn HanexxHy poboTy MPUCTPOIO, 3aMiHIONTE BOASHI 3aBiCK (Ha 3a4HiM YaCTUHI
NPUCTPOIO) MPUHANMHI KOXKHI 2 POKMU.

IHpopMaLiriHi BUMOrn A0 BEHTUNATOPIB KOMPOPTY.

IHpopMauis ans ineHTUdikauii Mogeni, AKoi cTocyeTbes iHpopMaLis :
TFCo06
onuc CUMBO/ 3Ha4YeHHs oAUHULA

MakcrMasnbHa LWBWUAKICTb MOTOKY ) 23.86 M3/XB
BEHTUNSTOPA
MOTY)XKHICTb BEHTUASTOPA [l 534 B
BapTicTb 06CnyroByBaHHs CB 0,58 (M3/xB)/BT
EHEeprocno)xmBaHHs B pexmmi Pss 0,91 B
OMiKYBaHH$
PiBeHb 3BYKOBOI MOTY>XHOCTI L wa 58.2 AB(A)
BEHTUNSTOPA
MakcmnMasibHa WBKAKICTb NOBITPS B 2.66 PC
ETanoH BMMIpIOBaHHS BAPTOCTI EN IEC 60879:2019
NoCayru
KoHTaKTHI AaHi Ans OTPUMaHHS Yoer sp. z 0. 0, Dabrowskiego 267, 60-406
[04aTKOBOI iHpopMaLii Poznan. Polska
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HABKOJINWIHE CEPEAOBULLE

)

BN | |ci1 NPOAYKT MICTUTb MaTepian, SKi MOXHa NepepobuTn. He BUKMaanTe Len NpoayKT K
HeCOpPTOBaHI MiCbki Bigxo4n. Byab nacka, 3BepHITbCS 4O MICLLEBOro MyHIUMnanitTeTy WoA0 HAMBAMKYOro
MYHKTY MPUNAOMY.

FAPAHTIA TA PEMOHT

[apaHTia Ha BUPIO NOWMPIOETLCS Ha AedekTur, CnpUYMHeHi gedekTaMm Matepiany abo BUpPobHULTBA. Lis
rapaHTis gincHa nmwe B TOMy BMMNAAKY, SKLWO Npuiag BUKOPUCTOBYBABCS BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLIN i 3a
YMOBM, LLO BiH HE 6B MOANIKOBAHWUIN, HE PEMOHTOBaHWIM abo HE BTPYyYaBCs B POO6OTY By Ab-9KOI0
HEeaBTOPM30BAHO 0COHOI0 ab0 HYB NOLWKOIKEHNIM BHACNILAOK HEMNPABUIbHOMO BUKOPUCTAHHS abo
TPAHCNOPTYBaHHS. MapaHTis HE MOWMPIOETLCA HAa AePEKTH, WO BUHUKIM BHACTIAOK MPUPOAHOIO 3HOCY
KOMMOHEHTIB abo NpeaMeTIB, WO 6'I0TbCA, TaKMX 9K CKNO Ta KepaMika.

LLa rapaHTis He ob6MeXxye OCHOBHI abo ByAb-AKi iHLI NpaBa KMiEHTA, HaJaHi 3aKOHOAABCTBOM LWOAO
npuabaHHs Npuiaay.

Y pasi npeTeHsii No rapaHTil, 6yAb acka, 3BEPHITLCS 40 NEPEBIPEHOrO NoCTavasibH1Ka abo Cny>K6m

Yoer. lNig yac nogaHHs NpeTeHsii foganTe iHGopMaLLilo NPO XapakTep HECMNPAaBHOCTI Ta LOKYMEHT, WO
NiATBEPLKYE MOKYMKY.
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Beautiful and Intelligent Home Appliances

Yoer sp. z 0.0.
Dabrowskiego 267
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